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Mit akarnak az iparosok?
— A nagyváradi országos iparosgyülés. —

Országos tanácskozásra gyűlnek 
össze néhány nap múlva Nagyváradon 
a magyar iparosok, hogy megtalálják 
a módokat és eszközöket arra, amelyek­
kel a nagy beteg hazai ipart lábra ál- 
lithatnák. Fel fogják vetni és megfog­
ják vitatni mindazokat a kérdéseket, 
melyek a hazai ipar pangásával szoro­
san összefügnek nyíltan és őszintén meg­
fogják mondani, hogy mit tart a ma­
gyar iparos szükségesnek, hogy a két­
ségbeejtő iparváltság megszűnjék s az 
ipar fellendüljön.

Az országos tanácskozást előkészítő 
bizottság, mint a végleg megállapított 
programból látjuk, nagy gonddal és kö­
rültekintéssel állította össze a helyzet 
szanálására alkalmas javaslatokat.

Az első és legsürgősebb kívánsága 
a magyar iparosnak, hogy szűnjék meg 
az a szerencsétlen viszony, mely a ma­
gyar iparost lenyügzi s azért az önálló 
vámterület és ezzel ónálló gazdasági 
berendezésünk mielőbbi létesítését elen­
gedhetetlen és legsürgősebb nemzeti 
követelményünknek tartja s ennek telje­
sítésére vonatkozó kéréseit ezúttal a 
legnyomatékosabban fogja ismételni.

Gelléri Mór kir. tanácsos, az Orszá­
gos Magyar Iparegyesület igazgatója 
fogja ennek kimondását az iparos gyű­
lésen kellő megokolással indítványozni, 
és nem kételkedünk benne, hogy az 
országos gyűlés az indítványt egy sziv- 
vel-lélekkel el is fogadja.

Egy másik fontos és a hazai összes 
iparosokra nézve egyaránt fontos kér­
dés, a közös ipari érdek megvédése és 
hathatósabb előmozdítása. Újabb idő­
ben minden téren a szövetkezés eszmé­
je érvényesül. A gyárosok csak legújab­
ban alakították meg országos szövetsé­
güket, a kereskedők is elhatározták, 
hogy közös érdekeik megvédése és elő­
mozdítása végett tömörülni fognak, a 
mezőgazdák is folyton azon fáradoznak, 
hogy a gazdasági egyesületeket, gazda­
köröket és szövetkezeteket minél erő­
sebb központba tömöritsék: kétségtelen 
tehát, hogy az iparosoknak is közős 
érdekük megvédése czéljából mielőbb 
egy tömör szervezetet kell létesíteni, 
alkotni olyan gépezetet, mely folyton 
és szakadatlanul az iparosok érdekeiért 
küzdjön. Szükséges hogy egy önálló 
szervezetet teremtsenek, mely kizárólag 
az ipartestületek és az ezekbe kebele­
zett iparosok ügyeivel foglalkozzék, szó­
val: szüksége van az i [tarosoknak egy 
olyan központi szövetségre, a mely az 
összes magyar kézmű iparosság aka­
ratát juttatja kifejezésre.

Nem kevésbbé fontos a harmadik 
javaslat, mely az országos tanácskozás 
elé fog kerülni. Az ipartörvény módo­
sításáról szól ez.

Közel húsz éve, hogy az 1884.

TÁR CZ A.
Az erdélyrészi szépművészeti 

társaság kiállításáról.

Tegnapi közleményemből véletlenül ki­
maradt egy pár vendégművész képeinek az 
ismertetése, pedig bizony megérdemlik, hogy 
az elsők között szerepehenek. Ezek Innocent 
Ferencznek a „Vasárnap reggel“-e ős„San- 
guis Christi“-je, mindkettő kiváló mű úgy 
ideális felfogásban, mint finom kivitelben. 
A kiállítás egyik legnagyobb szabású és 
legérdekesebb képe még a Balló Ede „Krisz­
tus a sírban“. Szép és megható alkotás.

Az erdélyi festők közül első sorban 
Kővári Endrét, városunknak ezt a régi je­
les arczképfestőjét említem meg, a ki a je­
len tárlaton is számos arczképet és nehány 
kisebb genret állított ki. Ezek közül legszebb 
az E. Kovács Gyuláé, finom színezésében és 
meglepő hasonlatosságában. —1

Melka Vincze, szintén egyike régibb 
festőinknek, nehány arczképet ős sok erdély­
részi táj- ős vadászképet állított ki szénrajz­
ban ős olajfestésben. Ezek közül egyet meg­
vásárolt József Ágost főherczeg ő fensége. 
A jeles művésznek ez a genre akedvencze 
ős ebben sok megfigyelésre méltót, dicsére­
test produkál. Érdekes még nehány egyip­
tomi képe ős egy pár kis kőpe Kolozsvár 
környőkéről.

Gráf Jakab, városunk sok érdemet szer­
zett rajztanára csinos csendéleteket festett, 
Dr. Veress Elemér, fiatal kezdő nehány han­
gulatos tájképet.

A fiatal kezdők sorában, még pedig

XVII, t. cz.-et meghozták, azóta na­
gyon megváltoztak a viszonyok s a 
törvény számos intézkedése a helyett, 
hogy az ipar fejlődését előmozdítaná, 
annak csak kerékkötője és módosítás­
ra szorul. Az erre vonatkozólag be­
terjesztendő javaslatok a törvénynek 
számos pontját jelölik meg mint olyant, 
a mely a mostani viszonyok közt tart­
hatatlanná vált és sürgősen módo­
sítandó.

A beteg segélyezési törvény reform­
ját szintén sürgetik az iparosok, mert 
ez a törvény a gyakorlatban be nem 
vált s képesítéshez kötött iparunk au­
tonómiájával összhangban hozható nem 
volt.

Mint a fenti vázlat mutatja, a 
nagyváradi országos tanácskozás anyaga 
elég bő és változatos s ha az iparosok 
nemcsak tanácskozni és határozni fog­
nak, hanem határozataiknak érvényt is 
fognak tudni szerezni, a beteg magyar 
ipart, ha nem is egyszerre, de bizonyo­
san lábra fogják állítani.

N-d.

Az osztrák obstrukczió. Becsből ér­
tesítenek, hogy az osztrák képviselőház uj 
ülésszaka meglehetősen kedvezőtlen és kü­
lönös auspiciumok mellett kezdődik. Este a 
politikai világot az a hir lepte meg, hogy az 
ifjú csehek klubja elhatározta, hogy a Kör- 
ber-féle nyelvjavaslat benyújtására mindjárt 
holnap, az ülésszak első ülésén obstrukczió- 
val fog válaszolni. Egyelőre csak úgyneve­
zett technikai obstrukczióról van szó, melyet 
sürgős régi indítványok és interpellácziók 
benyújtásával és hasonló eszközökkel gya­
korolnak. Az esetre, ha az nem használ, a 
csehek az erősebb és legerősebb eszközök 
alkalmazásától sem fognak visszariadni, mig 
ellenben Körbernek az a szándéka, hogy ha 
a csehek csakugyan komolyan hozzálátnak az 
obstrukczióhoz, a koronától fölhatalmazást 
fog kérni, hogy a házat föloszlassa.. Másrész­
ről hire jár, hogy a csehek szándéka ezúttal 
nem csekélyebb, mint hogy a Körber-kor- 
mány bukását kierőszakolják, amiben őket a 
többség más pártjai is támogatni fogják, 
hogy aztán a csehek támogatásával Ausztriá­
ban ismét jobboldali kormányt alakítsanak. 
A körber-kormány sorsa tehát, úgy, ahogy 
a dolgok ma állnak, attól függ, hogy vajon 
a korona Körber pártjára áll-e, vagy pedig 
ennek ellenkezőjét teszi.

A t. Házból.
A kolozsvári ünnep.

A képviselőház tegnapi ülésén gr. Ap- 
ponyi Albert elnök a kolozsvári ünnepsé­
gekre vonatkozólag a következőket mondotta:

Visszatérve arra, a mit Nessi Pál kép­
viselő ur tegnap, mikor nem volt szeren­
csém jelen lehetni, a kolozsvári ünnepsé­
geknél előfordult némely olyan visszáságra 
nézve mondott, a mi az én hatáskörömbe

a tehetségesek között első helyen áll Stein 
János, a ki nehány arczképével, különösen 
egy szép olajfestésü női arczképpel méltán 
magára vonja a figyelmet. A „Rágalom“ 
ez. müve szintén érdekes.

Peielle Róbert nehány hangulatos táj­
képe közül legérdekesebbek azok, melyeket 
a Tordahasadék külömböző pontjairól fes­
tett. Tanulmányfejei is érdekesek, csend­
életei üdék, élethivek.

Erdélyi festőink közül legtöbbet pro­
dukált Veress Zoltán. De nehogy valaki azt 
higyje, hogy a mennyiség ártalmára van a 
minőségnek. Mert Veress a mellett, hogy 
egyike a szorgalmasabbaknak, a legtehetsé­
gesebb festők közé tartozik. „Szamarak 
padja“, „Szeplős lánya“, „Brassai bácsija“ 
már nem egy helyen keltett méltó feltűnést, 
az utóbbit József Ágost főherczeg is meg­
dicsérte. „Főző gyermekek“, „Tüzet fúvó 
fiú“ ez. képei mind nagyon figyelemre mél­
tóak, arczképei életteljesek, élethüek. Ve­
ress Zoltán nemsokára Budapestre költözik 
és így a fővárosi művészek sorába lép, a 
hol több tere és alkalma lesz művészetének 
fejlesztésére.

Kolozsvári származású, bár szintén fő­
városban lakó festő Nagy Zsigmond is, ki­
nek „Várakozó papok“ ez. képe a fővárosi 
mütárlaton is dicséretet aratott, még pedig 
megérdemelt dicséretet.

Marselek Endre egyike kedvelt arcz- 
képfestőinknek. A jelen tárlaton is több jól 
talált arczképe s nehány csinos tájképe tű­
nik szemünkbe, ő is egyike az ifjú művész­
gárda tehetségesebb tagjainak, kitől még 
sok szépet és jót várhatunk.

A kezdők közt Gruzda János szíklakő- 
peit kell még felemlítenem; a ki úgyszól­
ván minden tanulás nőikül ilyet tud festeni,

esik, bátor vagyok azokhoz, miket a minisz­
terelnök ur e tekintetben már elmondott, 
hozzátenni a következőket. (Halljuk I Halljuk!)

Kétségtelen, hogy nem csupén a ko­
lozsvári ünnepélynél, hanem majdnem min­
den hasonló alkalomnál előfordul az a visz- 
száság, hogy a kőpviselőház küldöttségéről, 
annak elhelyezéséről nem olyan módon gon- 
goskodnak, mely Magyarország nemzeti kép­
viselete méltóságának megfelel. (Úgy van ! 
Úgy van!) Ez egy állandó baj, melyet an­
nál kevésbé lehet Kolozsvár városa közön­
ségének felróni, miután abból az általános 
tájékozatlanságból ered, a mely e tekintet­
ben fennáll ős miután ezen visszásságokra 
nézve az illetékes tényezők Kolozsvárt a 
helyszínén már kifejezték nekem sajnálko­
zásukat, gondolom tehát, hogy ezen inczi- 
densek semmiben sem fogják zavarni azt a 
magasztos emléket, melyet a kolozsvári nagy 
ünnep minyájunk keblében hagyott ős azt 
a benyomást, melyet Kolozsvár város kö­
zönségének hazafias lelkesedése mindnyá­
junkban keltett s a mely az iránta való ro- 
konszenvet csak fokozta. (Úgy van! Úgy 
van ! a jobb- és baloldalon.)

Jövőre azonban, t. kőpviselőház, gon­
dom lesz arra, hogy hasonló, a kőpviselőház 
méltóságával ellentétben álló jelenségek, 
habár csekélyebb jelentőségűek is, elő ne 
forduljanak. (Általános tetszés.) És így min­
den alkalommal, valahányszor a kőpviselő­
ház testületileg, vagy küldöttsége által bár­
mely ünnepélyen részt vesz, előzetesen fo­
gok összeköttetésbe lépni a rendezőséggel, 
hogy minden ilyen visszásság kerülése előre 
is biztosítva legyen. (Általános, élénk he­
lyeslés.)

Ezeket mőltóztassanak tudomásul venni. 
(Helyeslés.)

Utóhangok a székely 
kongresszusról.

Székely telepítés — Dán torvény.

Éber Ernő ur „Munkabér és kiván­
dorlás“ czimen a pozsonyi gazdakongresz- 
szus alkalmával egy 58 oldalra terjedő al­
kalmi füzetet adott ki, mint czime is mu­
tatja : a kivándorlásra kényszerült szegény 
magyarság napszámos viszonyainak javítása 
s egyben a kivándorlás csökkentése, vagy mi 
még jobb megakadályozása érdekében.

Nem óhajtom a sok jóakarattal a ma­
gyarság szeretetetének és segítésének a félre 
ismerhetlen szándékával irt füzetet sem bí­
rálni, sem ismertetni, de mert abban szól és 
nem éppen hízelgőén : székéig telepítésről, 
mely ügyet a székely kongresszuson én ad­
tam elő, mint megtámadott saját védelmemre 
elmondom a következőket:

Éber Ernő ur, a székely kongresszuson 
hol a székely telepítés kérdése napirenden 
volt, érdeklődni látszott tárgyam iránt. Or­
szágos hirü közgazdák és jogászok : Forster 
Géza, Nagy Imre, Ugrón Zoltán, gróf ,Lázár 
István, dr. Sárkány Miklós, Bocskor Adám, 
Bánffy Zsigmond, Benedek János (sepsiszent­
györgyi kir. közjegyző) stbek után ő is hozzá 
szólott az 1899 évi dán törvényre hivatko­
zással. Azonban látszott rajta, hogy nem volt 
ott a tárgyaláson végig, mert a dán törvény 
oly intézkedéseit ajánlotta a szakosztály fi-

az megérdemelné, hogy módot és alkalmat 
nyújtsanak tehetsége fejlesztésére.

Ha férfi volnék, először is a nőfestők­
ről szóltam volna, igy, mint asszony a végére 
hagytam őket, csupa szerénységből, de épen 
nem azért, mintha őket illetné meg az utolsó 
hely, mert vannak közöttük olyanok, a kik 
a legelőkelőbb művészeink mellé is méltán 
sorakozhatnak. A mostani tárlaton nagy ős 
szép számban vettek részt nőfestőink, a kik 
más tárlatokon is hovatovább mind nagyobb 
tért hódítanak.

Kőnek Ida egy hatalmas, szingazdag 
„Csendélet“-tel vészén részt, a mely ennek 
a csendéletek kitűnőségének is egyik leg­
kitűnőbb alkotása.

Strobel Zsófia „Macska család“-ja és 
„Imája“ Brukk Hermin „Virágai“, Boem 
Rítta genrejei a fővárosi tárlatoknak is szí­
vesen látott kiállítása tárgyai és sokkal is­
mertebb dolgok, minthogy különös dicsé­
retre szorulnának.

És mit mondjak Biasini Mariról ? Az ő 
munkái annyira ismeretesek úgy a főváros­
ban, mint a külföldön, annyi elismerésben, 
dicséretben részesültek már mindenfelé, hogy 
igazában felesleges is őt itt is megdicsérni. 
De mivel talán épen Kolozsvár, az ő szülő­
városa az, a mely legkevősbbő ismeri mű­
vészetét, nem tehetem, hogy bővebben ne 
foglalkozzam képeivel. A művésznő a pasz­
tell képekben ekszczellál. Ez az ő valódi ele- 
mentuma ős különösen női, gyermekarcz- 
kőpei elbájolők a maguk szinpompájában, fi­
nomságában. Ó nem is kapkod másfelé, nem 
kísérletezik más téren, hanem megmarad 
ebben a szakmában, a melyben hovatovább 
mind tökéletesebbé válik.

A pasztellfestős terén nagy igyeke-

gyelmébe, mik lényegileg az én javaslatom­
ban megvannak s azért hevenyében Írásban 
is beadott indítványát nem fogadtam el.

Ebből Éber Ernő ur sérelmet kovácsol 
s említett füzetében — miről csak most vet­
tem tudomást — a telepítés kérdését mint­
egy megfellebbezi a pozsonyi gazdakongresz- 
szushoz mondván:

„A tusnádi székely-kongresszuson ki­
fejtettem a czélt is, megjelöltem az eszközö­
ket is, az 1899 márczius 24-iki dán-törvényre 
hivatkozással. Együgyű kifogással tért ki a 
telepítési kérdés előadója a terv tárgyalása 
alól.“ (

Én ebben rosszakaratú támadást látok. 
A füzetben megjelent nézetek, különösen ha 
oly kevés figyelmet keltenek, mint a szóban 
levők nem jutnak ugyan a nagyközönség 
tudomására, de azok előtt, akik olvassák — 
mint példám mutatja: együgyüségre kárhoz­
tathatnak embereket, ügyeket anélkül, hogy 
a védekezésre is teret nyújtanának.

Ezért keresem a nyilvánosságot.
Éber Ernő ur elégtelennek és hibásnak 

tartja azt a telepítési politikát, mely kitele­
pítéssel ős eltelepitéssel nemcsak egyes köz­
ségekből más községekbe, de egyes ország­
részek lakósságát más országrészek f kiczir- 
kalmozott telepeire akar telepíteni. (Én is.)

Ha azt akarjuk — folytatja tovább fü­
zete 54. lapján — hogy a törpe birtokos 
idebenn maradjon, hogy a föld nélkül szű­
kölködő munkás a községében, megyéjében 
vagy legalább a vidéken alapíthasson magá­
nak existencziát, akkor meg kell adni arra a 
lehetőséget. (Úgy vallom én is.)

Azután a dán törvényt magyarázza, 
mely lehetővé tette, hogy a szegény mezei 
munkások tulajdon birtokokat alapítsanak. 
A törvényhozás pénzt ad a kormány rendel­
kezésére, hogy abból az ilyeneknek kölcsö­
nöket nyújtson meghatározott maximinális és 
minimális területű birtokok megszerzésére, 
építkezésre, marha állományra; az ilyen bir­
tok 2 holdnál kissebb és 10 holdnál nagyobb 
nem lehet.

Föltételei: takarékos, józan élet, némi 
vagyon; az állam föntartja magának az igy 
szerzett birtokra és épületekre való első he­
lyi betáblázás jógát; a kölcsönt a legalacso­
nyabb kamat mellett, kedvező feltételekkel 
adja; a vételt elősegíti stb.

Ezek volnának Éber Ernő ur kívánsá­
gai, melyek bár dán törvényben irvák, a 
székely tepitésnél is figyelembe veendők még 
akkor is, ha együgyü kifogásaim miatt a 
székely kongresszuson nem tárgyaltattak.

Dehogy nem tárgyaltattak ! Lényegileg 
ezek benne vannak az én határozati javasla­
tomban, melyet a kongresszus egész terje­
delmében elfogadott s a mely igy szól:

Határozati javaslat.

Tekintettel arra, hogy a székelysőg el- 
veszitett vagyona és nyomasztó szegény­
sége miatt vándorolt ki;

tekintettel továbbá arra, hogy e nép 
kiözönlő részének haza kötésével a ma­
gyarság e haza részben megerősítendő;

tekintettel végül arra, hogy a meg­
erősítéshez alkalmas területeink vannak, 
melyek betelepítés által a rajtnk található 
nyers anyagok feldolgozásával sokszorosan 
megértékesültek s egyben tartysabb és jobb 
existentiát bizlositanak a szőkelysőgnek, 
mondja ki a kongresszus:

1. A telepítés ügye a Székelyföldön 
felkarolandó, minélfogva azt a m. kir. kor­
mány hathatós támogatásába ajánlja.

2. A székelység számára:
a) a Székelyföld erdőtisztásain önálló 

telepek nyitandók ;

zettel ős szép sikerrel halad Montbach Em­
ma is, a ki számos pasztell-arczkópet állí­
tott ki és nehány olajképpel is szerepel.

Pasztelljei máris igen szép haladásról 
tanúskodnak s a a fiatal művésznő szorgal­
masan halad előre pályáján, még nagyon 
szép eredményekre számithathat.

Egy egészen kezdő fiatal leány, a 
Hadzsi Olga nevével találkozunk ezen a 
tárlaton. Az itt kiállítottak csinos olajfes- 
tésű kis genre képek és festőjük nemes 
igyekezetéről tanúskodnak.

Br. Huszár Ilona a müipar terén szer­
zett magának nevet. Kár, hogy ebből a 
szakmából nem küldött képeket s csak egy 
— igen szépen dolgozott — arczképpel vett 
részt a tárlaton.

Br. Braunecker Stina olajfestésü arcz­
képei már régen kivívták alkotójuknak az 
általános elismerést. Az itt láthatók is ki­
válóan szépek, őletteljesek.

Szorgalmas fiatal feslőnő még Renz 
Anna is, a ki úgy pasztellben, mint olaj­
ban is több csinos, tetszetős képet állí­
tott ki.

És ezzel befejezem ismertetésemet. 
Nem mintha az összes kiállítást kimerítet­
tem volna. Van ott még sok ős lehet igen 
figyelemreméltó művészi alkotás: a mikről 
szakavatott toll bizonynyal találna feljegyezni 
valót. De nem akarom magyarázataimmal 
tovább fárasztani az olvasók türelmét, sok­
kal jobb lesz, ha maguk mennek megláto­
gatni a kiállítást, hogy meggyőződjenek, 
helyesen ítéltem e fölötte, vagy igazán csak 
a laikus szemüvegén át láttam azt.

Most még legyen szabad pár szóban 
megemlékezem azokról, a kik sok küzde­
lem s nagy fáradság árán alkották meg ezt

b) a munkás fölösleg ipartelepek, a 
a gazdaságok mellett hozzátelepitéssel helye­
zendő el.

c) a mennyiben a székely községek­
ben alkalmas birtok vétel ős hosszabb ha­
szonbérlet eszközölhető, a székely kisgaz­
dák azáltal otthonukban támogatandók.

3. A telephelyeket az állam vásárolja 
meg és oszsza ki. Még pedig:

a) első sorban ős felerészben némi va­
gyonnal, vagy keresettel jelentkezőknek,

b) másodsorban oly kifogástalan elő­
életű, szorgalmas, munkás és takarékos em­
bereknek, a kik önhibájukon kívül lettek 
vagyontalanná, de a bennök rejlő erkölcsi 
erőnél fogva telephelyeiket megváltani 
képesek.

4. A telepítés feltételei a székelysőg 
viszonyaira és missziójára való tekintettel 
megkönnyítendők. E végből a kongreszszus 
a földhitel intézet mintájára szövetkezeti 
alapon egy országos járadék intézet létesí­
tését ajánlja, mely

a) járadék kötvényeket bocsát ki. Ezen 
járadék kötvények arra szolgálnak, hogy a 
telepes által megvett birtok-részlet vételár 
hátralékát fedezzék.

b) a telepesek járadék kölcsön annu­
itásai apró részletekben az állam által sze­
dessenek be;

c) a telepesek által megvett birtokrósz 
tulajdonjoga a vevők számára bekebele­
zendő ; egyidejűleg rávezetendő azonban a 
vételár, mint zálogteher és az állam elővá­
sárlási joga.

5. A telepesek 10 évi adója a telep 
közczéljaira engedendő és tőkésítendő.

6. A telepek iskolával, templommal, 
tanítóval ős pappal, az állam által látandók 
el. A mennyiben hozzátelepitésről van sző, 
a megtoldott községek ily czimen a telepe­
sek arányban segélyezendők,

7. A telepítésnél figyelembe veendők:
a) a telepítendő nép vallási viszonyai:
b) munkaképessége;
c) a feldolgozásra váró és értékesíthe­

tő nyersanyag, termőföld, legelő, kaszáló 
bősége.

8. A földműveléssel és állattenyésztés­
sel kapcsolatosan, a telepeken űzendő a 
gyáriipar, közmű, vagy háziipar, bányászat 
stb. meghonosítására is alkalom keresendő 
minden rendelkezésre álló eszközzel bizto­
sítandó.

Gondoskodni kell egyben a telepes 
nép számára olyan oktatókról is, kik a kö­
zelben lévő anyagok jobb és jövedelmezőbb 
feldolgozására megtanítják.

9. A telepek gazdasági és ipari tevé­
kenységének támogatására a telephelyeken 
szükség szerint szövetkezetek alakítandók.

10. Hogy kisebb földbirtokok a székely 
nép kezében, a régi székely örökösödési 
jog természetének megfelelően megtartha­
tók legyenek, a kongresszus szükségesnek 
tartja: a székely kisbirtokosok, földműves v. 
gyári munkások fekvő birtokai örökösödési 
ős hitelviszonyainak megfelelő törvényho­
zási intézkedéssel való biztosítását.

11. A székely telepítés külön ügyosz­
tály vezetése alá helyezendő, melynek főbb 
teendői közé tartoznának:

a) a betelepítésre alkalmas elem ke­
resése és a települni kívánók nyilvántar­
tása ;

b) a telepítésre ajánlott birtokoknak 
megbirálása minőség, értékesítésre alkal­
masság, közlekedési viszonyok, telekkönyvi 
állás, vételár ős szerződési feltételek sze­
rint ;

c) a telepítésre alkalmasnak talált bir­
tok felmérése, párczellázása építési s más 
mérnöki munkálatok végeztetése, üzembe

az első kiállítást, a kik mindent megtettek 
arra nézve, hogy ez utolsó ne legyen.

a közönség jdolga őket ebben támo­
gatni s lehetővé tenni rájuk nézve, hogy a 
következő években kevesebb bajjal még 
szebb, még nagyobbszerü kiállítást rendez­
hessenek.

E. Gy. I.

LADY VALE.
Angolból fordította: A IMI I C A.

(Folytatás.) (34.)
XI.

— Mert lássa, a gyógyulás egy olyan 
kemény megerőltetéstől nagyon hosszasan 
tartó dolog — válaszold Kingston. Ő hóna­
pokig fogja annak a hatását érezni. Sőt az 
is lehetséges — de, itt elhallgatott és aztán 
más irányban folytatá — de ő oly hosszasan 
nem maradhatna itten, ámbár még legalább 
egy hétig a vasúti utazásra nem lesz elég 
erős. Neki arra van szüksége, hogy egy olyan 
házhoz menjen, hol a barátai vagy a rokonai 
ügyeljenek reá szórakoztassák és mindenféle 
munkától visszatartóztassák. De ö oly egye­
dül látszik lenni a világon. Egyszer emlí­
tettem előtte, hogy jöjjön hozzám, de nagyon 
határozott választ adott.

Neki haza kell menni mihelyt teheti — 
mondá és oda haza nincsen senkije !

— Ponsonby ur beszélt a szomszédsá­
gában levő barátairól. Talán azok tudnának 
érte valamit tenni — sugalmazá lady Vale.

— Az lehetséges. Ponsonby rövid idő 
múlva vissza jön, hogy félbe szakított láto­
gatását bevégezze és akkor tőle megtudjuk. 
0 lent volt a Vale birtokán; talán ő mondott 
valami ilyen félét az ottani embereknek. Én 
azt gondolom, hogy Valet mindenütt szeretik. 
Van valami rendkívüli vonzó benne, ámbár 
bajos meghatározni, hogy az mi.

— Mi azt mindnyájan éreztük — mondá
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vétel, a telepesek foglalkoztatásának meg­
állapítása, a telepen fel nem használható 
többlet termelés értékesítése.

d) az adásvételi ügyek intézése, telek­
könyvi foganatosítása, jelzálog terhek rá­
vezetése, törlések eszközlése ;

e) a vételárnak vagy a telepes által 
nem fizethető részének telepítési járadék 
kötvényekben való kiutalványozása;

f) uj telepek községi, vallási, népneve­
lési ügyeinek rendezése;

g) egyes jövedelmezőbb gazdasági aj- 
gak meghonosítása, támogatása; tenyész­
állatok, vetőmag, iparűzéshez szükséges se­
gítség közvetítése;

h) társadalmi tényezők levonása, fog- 
lalkoztatáza a telephelyek kulturális és gaz­
dasági ügyeinek javára.

Eddig tart az én javaslatom. Eheztold- 
tak: Forster Géza és gróf Lázár István még 
javaslatokat. Azokat elfogadtam, mert az 
ügy sürgetésére vonatkoznak.

Hogy pedig a székelységnek, itthon 
vagyona, munkája legyen és ez által a ki­
vándorlás kiszámithatlan veszedelmétől meg­
szabaduljon, azt minden együgyűségem 
mellett is akarom úgy, mint Éber Ernő ur. 
Nem volt, nincs, nem is lesz még élek ez 
egynél több ügyem.

Életemet munkálkodásaimat véreimnek 
szentelem.

Ezek után annak megítélését, hogy ja­
vaslatom és a dán törvény közt (mit az előtt 
őszintén megvallom nem ismertem), csak­
ugyan van-e oly lényeges külömbség, hogy 
e külömbségek negligálásáért az együgyű 
jelzővel illethessenek — a t. olvasó közön­
ségre bízom.

Marosvásárhely, 1902. okt. 15,
Máthé József

Közegészségtani múzeumok.
Dr. Liebermann Leó a budapesti tud. 

egyetem kitűnő tanára országos mozgalmat 
indított meg a vidéki közegészségtani múze­
umok létesítése iránt. E tárgyban Kolozsvár 
város tanácsához is beadványt intézett, mely 
igy szól:

„A tapasztalat azt bizonyítja, hogy ak­
kor, a mikor bizonyos ismereteket lehető szé­
les körökben akarunk terjeszteni, aránylag 
csak csekély eredményt várhatunk az Írás­
beli, nyomtatványok utján való oktatástól, 
hogy ennél már jobb az élő szó, de hogy a 
leghasznosabb a közvetlen szemléleten ala­
puló oktatás, egyrészt azért, mert a tételek 
valóságáról a szemlélő maga meggyőződik; 
másrészt, mert a tanulás ezen módja kerül 
legkevesebb szellemi megerőltetésbe“.

Ha ezen általános és — a mint remény­
iem — a tekintetes tanács helyeslésével ta­
lálkozó elvet a mindnyájunkat legközelőbb 
érdeklő egészségügyre alkalmazzuk, azon kö­
vetkeztetésre kell jutnunk, hogy úgy a ma­
gán, mint a közegészségügy terén nagyobb 
haladást volnánk képesek felmutatni, ha nem­
csat könyvek és hírlapi czikkek utján igye­
keznénk az egészségtani ismereteket terjesz­
teni, hanem ha szemlélhetőkké is tennök az 
az orvosi tudomány által megállapított té­
nyeket, ha lehetővé tennök, hogy a nép 
szemlélteti utón megismerkedhessék egézssé- 
gének és életének ellenségeivel és egyszer­
smind a védekezés eszközeivel.

Ha már most azt kérdezzük, hogy mi­
képen volna ez a gyakorlatban megvalósít­
ható? A válasz alig lehet más, mint az, hogy 
czélunkat legjobban egészségtani (hygieniai) 
múzeumok felállítása által érhetnők el, me­
lyek a mellett, hogy még legfelületesebb 
szemlélő ismeretkörét is tágítják és sok min­
denre figyelmeztetik, a mire addig nem is 
gondolt, lehetővé teszik, hogy a közönség 
egy helyet talál, a hol egy-egy ügyes órát 
szórakozva, de mégis hasznosan tölthet el. 
Ezt már magában véve is jelentőségteljes 
körülménynek tartom, kivált vidéki városok­
ban, melyek rendszerint nem bővelkednek

olyan intézményekben, melyek alkalmat nyúj­
tanának ízlést, vagy ismereteket fejlesztő 
szórakozásra, mint a milyenek a képtárak, 
iparművészeti kiállítások stb. A vidéki na­
gyobb városok viszonyait nagyjából és álta­
lánosságban ismerve, másrészt' pedig tudva 
azt, hogy egy egészségtani muzeum létesí­
tése csak igen csekély anyagi áldozatokat 
igényelne, azon meggyőződésemnek adok ki­
fejezést, hogy egy ilyen muzeum felállítása 
alig fog nehézségekbe ütközni, ha ezen esz­
me a tekintetes varos tanacs jóakaratu és 
hazafias támogatásában részesül.

Mi az ugyanis, a mi egy ilyen kisebb 
méretű muzeum létesítésénél szükséges ?

1. Egy világos, könnyen hozzáférhető, 
két-három nagyobb szobából álló helyiség. 
Valószínűnek tartom, hogy a tekintetes ta­
nácsnak módjában lesz, vagy a városházában, 
vagy valamely más, fenhatósága alá tartozó, 
nyilvános épületben ilyen helyiségeket kije­
lölni és nem kételkedem, hogy a tekintetes 
tanács ezeknek fűtését és világítását nem 
fogja olyan tehernek tekinteni, mely tekin­
tettel a hasznos czélra, mely előttünk le­
beg, képes volna az eszme megvalósítását 
megakadályozni.

2. múzeumi helyiségek gondozását, ta­
karítását, valamint felügyeletét is, a közön­
ség látogatására kijelölt időben, egy intelli­
gens szolga, vagy altiszt teljesítheti s azt is 
valószínűnek tartom, hogy a városi hatósá- 

- goK szolgaszemélyzete között akadni fog oly 
egyén, kit ezen feladattal meglehetne bízni.

3. Jóllehet azon esetben, ha a múzeumi 
tárgyak világos, népszerű magyarázatokkal 
ellátott feliratokat fognak viselni, bővebb szó­
beli magyarázatra csak ritkábban lesz szük­
ség, mégis czélszerü rövidebb, vagy hosszabb 
időközökben a múzeumban előadásokat tar­
tani, melyek azonban csupán a kiállított tár­
gyak bemutatására és ehez fűzött szakszerű 
észrevételekre szorítkozhatnának. Ezen elő­
adások, vagy szekszerü bemutatások meg­
tartását, a napi lapokban előre lehetne hir­
detni.

Ismerve az orvosi kar buzgóságát a 
közegészségügy előmozdítása terén, nem ké­
telkedem, hogy mindenütt fog akadni egy 
orvos, ki ilyen magyarázó bemutatásra vál­
lalkozik.

4. Első pillanatra úgy látszik, mintha 
egy közegészségtani múzeumnak az itt sze­
replő tárgyakkal való felszerelése okozhatna 
legnagyobb nehézségeket vagy költségeket. 
Ha azonban meggondoljuk azt, hogy egy 
ilyen muzeum egy állandó kiállítás jellegével 
is bir s hogy mindazon iparosoknak és gyáro­
soknak, kik hygieniai tárgyak és eszközök 
készítésével foglalkoznak, érdekében áll gyárt­
mányaikat és czégüket a közönséggel meg­
ismertetni, minden vérmes remény nélkül fel­
tételezhető, hogy épen azok a tárgyak, me­
lyeknek beszerzése nagyobb költségekkel járna 
minden költség nélkül fognak a muzeum 
czéljaira átengedtetni. Ilyen tárgyak lesznek 
előreláthatólag többek között a következők!

1. Ivóvíz tisztítására szolgáló különböző 
rendszerű eszközök.

2. Kutak és vízvezetéki berendezések 
rajzai vagy mintái.

3. Szellőztető készülékek, p. o. a szel­
lőztetés czéljából készült alakminták.

4. Különféle építő anyagok és burkolat 
minták.

5. Szobafestékek, mázok és szobapado­
zat minták.

6. Fűtési berendezések, különböző szer­
kezetű kályhák.

7. Világítás czéljaira szolgáló készülé­
kek, világitó testek és anyagok.

8. Különböző rendszerű árnyékszékek.
9. Lakások, bútorok, ruhanemüek fertőt­

lenítésére szolgáló eszközök és szerek.
10. Tápszerek és italok eltartására szol­

gáló eljárások és eszközök.
11. Tápszerek, fűszerek és italok vizs­

gálatára szolgáló eszközök.
12. Az emberi test ápolására szolgáló 

eszközök és szerek; fürdőberendezések, für­
dőkádak, fürdő raedenczék.

13. Taneszközök.

Lehetetlen felsorolni mindazt, a mi egy 
közegészségtani muzeum keretébe tartozik. 
Ezek csak példák voltak; de már ezekből is 
kitűnik, hogy a kiállító iparosok, gyárosok 
vagy kereskedők részéről élénk érdeklődés 
csakugyan várható s hogy már a fenti 13 
pontban példaképen felsorolt tárgyakból is 
lehet tekintélyes hygieniai múzeumot össze­
állítani.

Olyan múzeumi tárgyak, melyeknek 
beszerzésénél az iparosok, gyárosok stb. támo­
gatására nem lehet számítani, mert csupán 
az orvostudományi buvárlat eredményei : p. 
o. a betegségek keletkezését, terjedését de­
monstráló készítmények rajzok graphicumok 
stb., aligha fognak nagyobb költségeket igé­
nyelni. Ezeket lassankint a szakemberek tá­
mogatásával lehet gyűjteni.

Az első berendezésnél, melynél nem kell 
és nem is lehet arra gondolnunk, hogy mind­
járt egy teljes közegészségtani muzeum lé­
tesüljön, a melynél ennek csak alapját akar­
juk meg teremteni, az időre bízva annak fej­
lődését- csak asztalok, szekrények, feliratok 
s egyéb apróságok fognak kiadást okozni. 
Természetes, hogy az összeg nagyságáról, 
miután ez a beérkező tárgyak számától és 
természetétől s a helyi viszonyoktól is függ, 
bajos volna nyilatkozni, de azt hiszem nem 
tévedek, ha felteszem, hogy az előzőkben 
előadottak némi támpontot fognak a tekinte­
tes tanácsnak nyújtani, a mikor esetleg a 
a felett fog határozni, hogy a jelzett czélra 
milyen összeg álljon rendelkezésre.

Hogy egy közegészségtani muzeum be­
rendezése szakember közreműködése nélkül 
nem igen képzelhető, az aligha szorul bővebb 
indokolásra, de azt hiszem, nem tévedek, ha 
azt reményiem, hogy a tiszti főorvosi hiva­
tal utat és módot fog találni arra, hogy ez a 
szakszerű vezetés ne hiányozzék.

Ezeket a tekintetes tanács jóakaratu 
figyelmébe ajánlva s ha kivántatnék, közre­
működésemet szívesen felajánlva, maradok 
kiváló tisztelettel:

Budapest október hó.
Dr. Liebermann Leó. 

egyetemi tanár.

A Székely Társaság gyűlése.
Sz.-Keresztur, okt. 16.

A székelykereszturi Székely Társaság 
szerdán este tartotta 17-ik összejövetelét, 
melyen a tisztujitás ejtetett meg a követ­
kező eredménynyel: elnök: Ugrón Zoltán 
földbirtokos; alelnök: Jakabházi Samu fő­
bíró ; titkár: Dr. Viola Sándor ügyvéd; m, 
titkár: Szász Béla ig. tanító; pénztáros: Ja­
kab István kereskedő. A megválasztott tisz­
tikar nevében Ugrón Zoltán elnök köszöni 
meg a bizalmat s majd körvonalozza követ­
kező programmját.

A debreczeni és aradi karácsonyi ba­
zárokba küldendő iparczikkek szakszerű el­
bírálására Ajvász Kristóf, Jakab István és 
Bihari Mór kereskedő társasági tagokból 
álló bizottság neveztetett. Felkérésre a kö­
zeli vidék jelenlevő öt tanítója vállalta el, 
hogy a következő ülésre az ők vidékeik há­
ziipari czikkeikből mintákat mutatnak be. A 
Jakab István által bemutatott keresztúri 
szőttes mintákat nagy tetszéssel fogad­
tattak.

A ménesi vinczellérképzőbe ajánlatba 
hozatott egy székely ifjú, ki még csak név- 
leg van eloláhosodva. Miután az ifjú csa­
ládja kinyilatkoztatta, hogy hajlandó nevét 
vissza magyarosítani, az eljárást és költsé­
get a Sz. Társaság magára vállalta.

Az Uránia tud. színház részéről történt 
megkeresésre Végler Gyula karnagy indít­
ványára kimondotta a Társaság, hogy a ka­
rácsonyi ünnepek után három este közre­
működik a Sz. Társaság dalkara az Uránia 
székely-előadásán.

Viola Sándor beterjeszti a Magyar 
Földhitelintézethez előterjesztendő emlékira-

tót, a székelyföldi kölcsönök gyorsabb lebo­
nyolítása érdekében. Ezen emlékirat meg­
küldetik a főispánoknak s a testvér Társa­
ságoknak.

a debreczeni Sz. Társaság megkeres­
tetik, hogy tegye lehetővé, hogy az Urániá­
ban való fellépés után, hazajövet a Társa­
ság dalkara ott a székely tánczokat és ere­
deti ős székely dalokat bemutathassa.

Az eddig egybegyüjtött eredeti és régi 
székely dalokkal hangversenyez a Társaság 
dalkara szombaton Marosludason és vasár­
nap Nagyenyeden.

Tisztujitás Dés városában.
Dós, okt. 16.

Dés rendezett tanácsú városban a tiszt- 
ujitás október 15-én ment végbe Dr. Torma 
Miklós kir. tanácsos, alispán elnöklete alatt. 
Közfelkiáltás utján polgármester lett Szi­
lágyi Albert, első tanácsos Ilosvay Jenő, II. 
tanácsos Szarvady Farkas, pénztárnok Mik­
lós Gábor, alkapitány Vasziák László. Vá­
lasztás utján tisztiügyész Dr. Vajda Lipót, 
pénztári ellenőr Bocsánczy Ferencz, városi 
alorvos Dr. Berger Vilmos. — A választott 
tisztviselők a közgyűlés előtt a hivatalos 
esküt letették. A városi hatóság régi, kipró­
bált, munkás tagjai közé 3 uj tag lépett: 
Dr. Vajda, Dr. Berger és Bocsánczy Ferencz. 
Ez utóbbi a betegsegélyző egylet pénztár­
noka volt eddig.

1903.

R á k ó c z i-é v.

Fölötte érdekes hirt közöl egyik deb­
reczeni lap.

Arról van szó, hogy a jövő 1903-ik 
esztendőben Magyarország ünnepelje a Rá­
kóczi fejedelem emlékét.

Az országos függetlenségi párt fiatalabb 
tagjaiból külön előkészítő bizottság alakult 
arra a czélra, hogy javaslatot dolgozzon ki, 
melynek alapján a jövő 1903-ik évet a ma­
gyar nemzei szentelje a II. Rákóczi Ferencz 
és átalában a hazafias kuruczmozgálmák 
emlékének megünneplésére.

A terv még a kezdet kezdetén van ; de 
tudósítónk jelentése szerint a képviselőket az 
a gondolat lelkesíti, hogy ez az ünneplés ne 
legyen a függetlenségi párt politikai műkö­
désének megnyilatkozása, hanem általános, 
országos jelentőségű mozgalom, melynek föl­
adata a történelmi érzék megerősítése, ki­
fejlesztése.

Az előrajz vázlata szerint felvennék 
az év munkatervébe Rákóczi hamvainak ha­
zaszállítását, Budapestre és több nagy vidéki 
városban Rákóczi- és kurucz-kiállitások ren­
dezését.

II. Rákóczi Ferencz 1703. junius 15-én 
jött be Vereczkénél az országba 3000 főnyi 
sereggel s ezzel kezdetét vette a szabadsá­
gért való küzdelem, az a nevezetes kurucz- 
háboru, mely egész Magyarországot megmoz­
gatta. Rákóczi fejedelem a világ történelem­
ben páratlan önfeláldozással küzdött fenséges 
eszméiért egész 1711-ig, a midőn február 21-én 
örökre elhagyta hazáját.

Ezen a történelmi alapon kívánják a 
tervezők az 1703 évnek, mint a kurucz har- 
czok kezdetének kétszázadik évfordulóját, 
1903-at Rákóczi esztendejévé avatni.

A bizottság előkészítő munkájának ve­
zetésére Thaly Kálmánt, a Rákóczi-korszak 
jeles történetíróját óhajtják megnyerni.

Gyilkosság az orosz
fővárosban.

IRODALOM.

Üveggyöngyök. E czim alatt Fodor 
Aladár, a „Magyar Polgár“ bel munkatársa 
egy kötet elbeszélést ad ki. A könyv a kará­
csonyi piaczon fog megjelenni. Ara 2 korona 
lesz, s a szerző nevére a „Magyar Polgár“ 
szerkesztőségébe küldendő.

Denevér. Nagyszámú közönség jelent 
meg tegnap este a színházban, mert éne­
kes darabot adtak. A darab főszereplői kö­
zül tetszett Sugár Aranka éneke. Mellette 
sok elismerésben részesült Garzó Adél, a 

férfiak közül Megyeri és Kassai, a régi jók 
voltak,

*

Az ember tragédiája. Madách re­
mekműve, holnap páros bérlet számban (16) s 
nagy részt uj szereposztással kerül színre. Évát 
Tóvölgyi Margit, Ádámot Szakács, Luczifert 
Szentgyörgyi játszák. Mellettük T. Halmi Margit, 
Dezséri, Papp Tompa, Szegő játszanak nagyopb 
szerepeket, de azonkívül az egész személyzet 
közreműködik az előadásban.

Vasárnap este megismétlik „Az em­
ber tragédiája“ előadását és pedig páratlan (III) 
szánra bérletszünetben, hogy a vasárnap szín­
házba járó közönség kellő számú jegyhez jut­
hasson.

*

A fold. Malonyai és Kemeczhy uj szín­
müvének előkészületei naponként folynak.

Dobó líaticza, Tóth Kálmán énekes 
népszínműve lesz a legközelebbi vasárnap dél­
utáni előadás.

Sport.

lady Vale. Szeretném hallani, hogy midőn 
minket itt hagy, barátok közzé megy és nem 
abba a magányos és üres régi házba.

A következő szép napok alatt ,Russell 
nagyon boldognak érezte magát. Állapota 
gyorsan javult. Mindennap több mozgásra 
volt képes. Azonban még mindig csodálkozott 
a nagy gyengeségén; de, elvégre is, az nem 
sokat határozott, midőn oly kellemes volt a 
kertben sétálni és a hárs vagy czédrusfa ár­
nyékában feküdni és a madarakat, méheket 
és pillangókat nézni, vagy a virágok illata 
között félig behunyt szemmel álmodozni

Itten mindig béke, összhangzat, csend 
és nyugalom uralkodott és még sem volt 
ottan tespedés. Lady Vale ki s be járt, leült 
melléje és egy ideig beszélgetett. Lady Geral- 
din kivitte a madarait a kaliczkájukban, nap­
fürdőt venni és szelidségüket mutogatta, ki­
engedve őket, hogy a szárnyukat próbálgas­
sák, tudva, hogy azok hívására vissza fognak 
menni hozzá — és Florence — az a napfény, 
— a hogy ö nevezte — a vidámság és szép­
ség szelleme volt.

Florence szerette a kertet és sok időt 
töltött virágainak a gondozásával; naponta 
százszor ment el Russell mellett, nyájasan 
mosolygott reá, gyöngéd szavakat intézett 
hozzá, vagy leült és egy kevés ideig beszél­
getett vele. A természet világában olyan 
dolgokat mutatott neki, melyeket azelőtt 
soha sem látott és néha reá vette — a mit 
oly kevesen tudtak tenni — hogy beszéljen 
az életéről, kalandjairól és azon veszélyekről, 
melyekkel utazásai közben találkozott. Russell 
nem tudta, hogy ez a benső bizalmasság 
miképpen fejlődött közöttük és valóban, a 
boldogságnak azon hosszú verőfényes napjai­
ban, ő ritkán rázta fel magát elégültségének 
merengő állapotából, hogy gondolatait meg­
határozza.

A fizikai gyengeség és az éles fájdalom, 
egy időre eltompitottáklelkének a tevékeny­
ségét. Tudta, hogy testének vagy szellemé­
nek bárminő tényleges tevékenysége éles 
nyilalló fájdalmat okozna és attól ösztönsze- 
rüleg rettent vissza.

A jelen oly csendes volt, oly nyugodt, 
oly szép és ő azt élvezni fogja a meddig 
teheti.

A gyermekek szintén kellemes szórako­
zást adtak. Az apjuk beteg volt, magyaráz­
ták a kicsinykék neki és az anyjuk a bete­
get ápolta és miután lármájukkal jelenleg 
alkalmatlanok voltak a háznál, lady Vale 
megengedte, hogy a kertjébe jöjjenek és az 
olyan volt előttük, mint ha egy elbűvölt tün­
dérországba mentek volna. Kedves kondor 
hajú kis jószágok voltak és szeretettel csüg- 
tek Florencen, az eltört játékukat Russellhez 
vitték kijavítani és teljes bizalommal cseveg­
tek mind a kettőjükkel, ösztönszerüleg érezve 
azoknak a rokonszenvét és szeretetüket 
Mindenféle pompás dolgokkal tudta őket 
mulattatni, álatokat rajzolt, papirosból hajó­
kat készített és meséket mondott nekik az 
oroszlánokról és tigrisekről és azokról a vad­
állatokról, melyeket látott és melyekre ö maga 
is gyakran vadászott.

Florence olyankor közelebb húzódott, 
hogy ezeket a történeteket hallgassa és azok 
majd nem annyira elfoglalták mint a gyer­
mekeket és midőn azt gondolta, hogy Russell 
eleget beszélt, maga körül gyűjtötte a gye­
rekeket, hogy valami játékot kezdjenek, 
mialatt Russell félig behunyt szemmel nézte 
őket és azon csudálkozott, ha vájjon az egész 
világon volt e valaha oly édes, oly bűbájos 
teremtés, a milyen Stafford Florence volt. 
Lady Vale iránt ő olyan lovagias féle imádást 
érzett ; de ámbár még nagyon keveset tudott 
arról, Florencet az ö mély sóvárgó, érzékeny 
szivének minden idegével szeretni kezdte.

0 nem ebédelt a nőkkel, de a Grain­
ger segítségével átöltözött; az öreg Kulcsár 
ugyan azt a szeretetet érezte a fiatal báró 
iránt mit ő mindnyájunkban látszott inspi­
rálni. Aztán nyugodtan várta a selyem ru­
hák suhogását és az édes hangok közeledés 
sét és látta a nőket az illatos szalonba be­
menni, hol neki meg volt a saját kényelrae- 
karosszéke, honnét láthatott mindent ami 
történt, hol lady Geraldin rendesen felke- 
reste, hogy a napi eseir ényekről beszéljen

mig el nem álmosodott, a mi mindig hamar 
bekövetkezett.

Kingston este felé gyakran átsétált és 
néha ott maradt ebédelni. A szalonba men­
ve lady Vale mellé ült és a régi barátság 
szabadságával beszélt sok mindenről, ami őt 
érdekelte — számtalan küzdelmeiről a go­
noszság és nyomor ellen, ezen irányban tett 
működéseiről, vagy segítségeiről és buzdítá­
sairól és azon számtalan mellék események­
ről, mikhez az ilyen tárgyak elkerülhetetle­
nül vezetnek.

— Florence rendesen a zongorához — 
ment, hogy játszón, vagy énekeljen az ő 
kedves önkényü modorában, mi neki saját­
ságos adománya látszott lenni. Russellt egy 
ideig rendesen magára hagyták.

O az árnyékban ült, fáradtan, de kife- 
jezhetetlen elégültséggel. O nem kívánt be­
szélni és azt megértették — ő csak őket 
hallgatni és csendesen lenni kívánt és érezni 
magáról, hogy hozzájuk tartozott.

A szelíd estéli levegőre nyitva és le- 
függönyözetlenül hagyott ablakokon édes il­
latok árja jött be, a holdvilág sugarai lopóz- 
tak át a padozaton, a zongoránál ülő alak 
felé terjeszkedve, a Florence fehér ruhájára 
ezüstös fényt vetve. A fürjikék hangja néha 
a szobában levő másik zenével összevegyült. 
— Florence gyakran kiment a holdvilágba 
és künt állott a terrasszon. Néha nehány 
szál esteli illatos virágot hozott vissza magá­
val, néha Russell kiment utánna és a kar­
jára támaszkodva gyönyörködött a holdvilá- 
gitotta kert és a tó felett a fény és árny 
játékának a hatásában.

A hely igézetét ő is érezte, a hogy azt 
ősei érezték, u nem kívánta, hogy az övé 
legyen, méltó kerete volt az lady Valenak 
és Florencenek, de érezte, hogy ház soha 
sem lesz neki az, ami ez volt, az élet reá 
nézve soha sem lehet ismét olyan, amilyent 
ezen az elbűvölt helyen élvezett.

(Folyt, következik.)

Bosszú.

Titokzatos és hihetetlen módon vak­
merő gyilkosság történt az orosz főváros­
ban, a mely azért kelt óriási feltűnést és 
érdeklődést, mert az áldozat: Csehevkoff, 
egykori hatalmas államtanácsos, akinek ne­
vét ezelőtt 10 évvel Európaszerte emle­
gették a híres Aramew-ügy alkalmából, mi­
kor a czárral egyszerre 30 halálos Ítéle­
tet Íratott alá. Körülbelül 12 éve nyuga­
lomban van s mint agglegény élt, világfi 
módjára, de a politikától nem húzódott vissza 
teljesen, amiről nemrégiben megjelent: Orosz­
ország világhatalma czimü könyve is ta­
núskodik.

Tegnapelőtt délben egy idegen, feltűnő 
előkelőséggel öltözött ur társaságában ven­
déglőben ebédelt s vidáman beszélgetett. 
A fekete kávé után az ismeretlen férfi, — 
látszólag rövid időre — eltávozott, de nem 
tért vissza. A többi vendégnek feltűnt, hogy 
Csehevkoff teljesen mozdulatlan s lehunyt 
szemmel ül helyén, s előbb még piros ar- 
czán halálos sápadtság terül el. Egy negyed­
óra múlt el, a volt miniszter moczczanás 
nélkül maradt a székén, ami gyanússá vált. 
Egy pinczér hozzá ment, s ekkor rémülve 
vette észre, hogy Csehevkoff halott.

A vendéglőben nagy pánik támadt, s 
nemsokára megjelent a rendőrség, amely 
kiderítette, hogy az államférfiul az ismeret­
len meggyilkolta.

Észrevétlenül, százak figyelmét kike­
rülve, egy óvatlan pillanatban, hihetetlenül 
biztos kézzel, tört döfött Csehevkoff szivébe, 
aki egy jajszó nélkül hátrahanyatlott és 
meghalt.

A bámulandó merészséggel végrehaj­
tott bűntény elkövetőjét a gyilkosság után 
egy órával elfogták. Menier franczia márki 
a neve, s egy rokonán állt bosszút, akit 
Csehevkoff, államtanácsos korában, állam­
vétség miatt Szibériába küldött. Menier öt 
éve tervezte a megtorlást, barátja lett az 
államférfinek, azért, hogy sírba küldhesse. 
A czár maga érdeklődik az ügy iránt, s a 
pétervári lapok csak erről írnak hasábokat.

Fóverseny.
Az erdélyrészi Falkavadász Társulat ez 

idei lóversenyeinek utolsóját tudvalevőleg 
most vasárnap rendezi.

Az 5 futamból állá programra első szá­
mát a „Drag-Hunt-Steaplechase“ képezi, 
melyre eddig 9 ló neveztetett, de a zárla­
tig még a szám emelkedhetik. A társulat 
ezen versenyt a közönség kívánata folytán 
rendezi az eddig minden évben lefutott 
egyetlen sikverseny helyett, mely ez által a 
Zsuki pályáról végleg kizárva lett. ADrag- 
Lunt-Steaplechase“ megfelelő számú ku­
tyákkal mutattatik be és mestere br. Wes­
selényi Béla lesz.

A „Drag-Hunt-Steaplechase“ mellett a 
vasárnapi versenyekre kiránduló közönséget 
mindenesetre a 6000 koronával dotált „Er­
délyi“ dij érdekli legjobban, melyre 14 ló 
startolhat és pedig az ez idei meting leg­
jobb lovai. A gr. Horváth Tóldy „Erdésze“, 
Kendeffy Gábor „Peléje“ a br. Wesselényi 
Béláná „Pardubitz“-a és a br. Kemény Ele­
mér „Julcsája“ indul a legnagyobb esély- 
lyel. Mindenik kipróbált állat s mindenik 
volt már ezen dij nyertese, igy a verseny 
kimenetele elé a sportmanok a legnagyobb 
érdeklődéssel néznek s mi is ezen nézeten 
vagyunk, hogy a győztest csak a két előbbi 
között kereshetjük. Horthy minden bizony­
nyal, Erdészt lovagolja, mig a Pele lovasára 
még nem ösmerjük a megállapodást.

A programra többi számait a „Pythia“ 
akadályverseny, a „Hölgyek dija“ s egy 11 
lovai rendezendő vadászverseny tölti ki. A 
két előbbire is szokatlanul nagy számú ne­
vezések érkeztek be, de ismételjük, hogy a 
figyelem a „Drag-Hunt-Steaplechase“ s az 
„Érdélyi dij“ felé fordul. Az „Erdélyi“ dij 
máskülönben eladóverseny és a mennyiben 
a 3 első ló nyilvános árverés alá kerül s 
igy megeshetik, hogy a győztes istálót cse­
rél. Lovasaink oly tömegesen jelentették be 
lovaglásaikat, hogy szinte lehetetlenség lesz 
megfelelő számú lovakat nyergeltetni.

A minden tekintetben érdekesnek ígér­
kező versenyre a külön vonat most is déli 
12 óra 14 perczkor indittatik.

MINDENFELE

HEVESYJOZSEFmttasztalos
elvállal miutleu ® szakba vágó munkákat,

KITŰNŐ MINŐSÉGŰ, GŐZBEN SZÁRÍTOTT

— okt. 17.
— Fadrusz János és a kolozsvári 

polgárok. Fadrusz Jánost, a szobrászok 
nagymesterét csak elvétve és távolról lát­
hatta Kolozsvár közönsége. Az ünnepség 
nagyarányú hullámaiban hol itt hol ott tűnt 
fel a mester erőteljes, nemes alakja. Megkö­
zelíteni azonban csak keveseknek sikerült. 
Most többen azt tervezik, hogy egy meghitt, 
barátságos összejövetelt fognak az ősz, vagy 
a tél folyamán rendezni és erre meghívják 
a mestert, a ki alkotásával belopta magát 
minden polgár szivébe.

— A névtelen munkások jutalma. 
A Mátyás-szobor leleplezése alkalmával 
tartott ünnepeken senki sem gondolt azokra 
a névtelen munkásokra, kik heteket át sza­
kadatlanul dolgoztak a szobor fölállításán. 
Mi, a kik igy készen látjuk a fenséges szo­
bormüvet, nem is sejtjük, minő emberfeletti 
munkát végeztek ezek az emberek, pedig 
a deszkavár mögött mindennap kora reg­
geltől késő estig hallottuk a súlyos kala­
pácsütések zaját. Még éjféltájban is ott pis­
lákolt a lámpafény s a munkások fáradha­
tatlanul dolgoztak a nagy ércztömeg részei­
nek összeállításán. Fadrusz Jánös gyöngéd- 
lelkületére mutat, hogy az ünneplés zajában 
ezekről a munkásokról sem feledkezett meg. 
Kieszközölte a várostól, hogy a két főmun-

saját műszaki irodájában készít
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kásnak értékes ajándékot adjanak. Ez az 
ajándék egy-egy díszes arany óra lánczczal. 
Az óra, födelébe be van vésve, hogy az em­
léket a város adta, a Mátyás-szobor felállí­
tásánál teljesített szolgálataik elismeréséül. 
A két emléket Fadrusz magával vitte Buda­
pestre, hogy átadja az illetőknek. Ó azon­
ban nem feledkezett meg a többi munká­
sokról sem: sajátjából mindeniknek három 
aranyat ad munkásságuk jutalmául. Ez min­
denesetre szép és elismerésre méltó csele­
kedet, melyet megemlitás nélkül nem hagy­
hattunk.

— A Mátyás szobor környéke. Má­
tyás király lovas szobrának környékéről ma 
már el vannak távolitva az ünnepély díszí­
tésének tárgyai. A szobor egész pompájá­
ban tisztán áll. Mindenki, a ki végig megy 
a Mátyás király téren, egy egy pillantást 
vet a szoborra s a nemzeti büszkeség jól 
eső érzése hatja át lelkét. Falukról bejön­
nek az emberek, hogy lássák érczbe öntve 
az igazságos király fenséges alakját. Cso­
portokba verődnek a szobor sörül és élén­
ken magyarázzák egymásnak a lovon ülő 
királyt s az alatta álló mellékalakokat. Az 
ország különböző részén hosszú időkön ke­
resztül beszéd tárgyát fogja képezni ez a 
szobor. Kár hogy az igazságos király emlé­
kének e nagy ünnepén, az ország köznépe 
mely Mátyás emlékét ma is ajkain hordja, 
nem jelenhetett meg.

— Ez is pletyka. A kolozsvári Má­
tyás ünnepek alkalmából a fővárosi lapok 
egynémelyike valóságos sportot űzött a rá- 
íogásból. Többek között azt is hiresztel- 
ték, hogy József Ágost kir. herczeget mód­
felett lehangolta az itteni hűvös fogadtatás 
és éppen ezért is utazott el a kitűzött idő 
előtt. Hát ez is csak ráfogás. Ugyanis buda­
pesti tudósítónk szerint a kir. herczeg rend­
kívül el van ragadtatva attól a lelkes fogad­
tatástól, amelyben Kolozsvárt részesült s — 
a főherczeg közvetlen környezetétől szerzett 
értesülés szerint — mély hatást tettek rá a 
kincses városban nyert benyomások. Anyja, 
Klotild föherczegasszony előtt, akit Budapes­
ten való átutazásában meglátogatott, lelkes 
szavakban adott kifejezést ennek az elragad­
tatásának s ugyanily értelemben készül 
jelentést tenni a királynak is, akit a kolozs­
vári ünnepen képviselt.

— Női kézimuukák sorsjátéka. 
A Dávid Ferencz Egylet nőtagjai olyan 
sorsjátékot fognak rendezni f. hó 25-én estve 
az unitárius kollégium tornacsarnokában, a 
milyen még nem volt Kolozsvárt. 150 darab 
gyönyörű szép és egészen erre a czélra ké­
szült s kiválóan értékes női kézimunkákat 
sorsol ki. A hímzésnek száz faja, azonkívül 
selyemfestés, olajfestés vászonra és fára, 
háziszöttes becses mintái kerültek össze az 
ország különböző részeiből. A kik látták 
meglepődve konstatálták, h >gy milyen szép 
nyeremények vannak. A 150-böl legalább 
60 főnyeremény van. Egy sorsjegy ára csak 
50 fillér. Jegyek kaphatók Püspöki Miklós­
nál, a Glóbusnál és Böckel utódánál, meg a 
titkárnál.

— .Jótékonyság. Dr. H. K. néhai Bállá 
Pálné emlékére koszorú megváltás ezimén 25 koro­
nát adományozott a vakok intézetének Fogadja a 
jótékony adakozó ez utón is hálás köszönetét az in­
tézet vezetőségének és a szegény vak gyerme­
keknek.

— A kolozsvári Kossuth Lajos 
asztaltársaság holnapután nevezetes össze­
jövetelt tart. A születés nap századik év­
fordulója után ez lesz az első estélye. Egy 
uj hive fog a társaságnak bemutatkozni al­
kalmi beszédével : Irsay József ev. ref. lel­
kész. A társaság összejövetelét a New-York- 
ban fogja tartani.

— A kolozsvári vértanuk emléke. 
Holnap szombaton lesz 53 évfordulója an­
nak, hogy komisz Urbán két ártatlan haza­
fit a bitofán kivégeztetett. E két férfi Ta­
más András alezredes és Sándor László 
nemzetőr őrnagy. A kivégzés Kolozsvár 
határán, Szamosfalva közelében történt. A 
helyet, a hol a bitók fel voltak állítva, az 
országút és a vasút közelében honvéd em­
lék jelzi. A sirt, a hol hamvaik porlanak, a 
vasúti síneken túl, a mezőn, egy síremlék 
jelöli meg. A honvéd emléket, valamint a 
sírkövet 1896. október 18-án ugyancsak az 
évforduló alkalmával szentelték fel. a fel­
szentelés országos ünneppel történt. Ester­
házy Kálmán főhadnagy ki jobb karját a 
Szebeni csatában vesztette volt diszelnöke 
az ünnepélynek. 317 úri fogat és 27 kül­
városi szekér szállította az ország utón ki 
a közönséget. Mintegy öt ezerre ment azok 
száma, a kik gyalog mentek k.

A Máv igazgatósága és üzletvezető­
sége díjtalanul külön vonatot adott 25 ko­
csival. Minden kocsiban 60—80 ember szo­
rongott. Az emlék oszlopnál beszélt Ester­
házy Kálmán gr. Szász Gerő; szavalt E. 
Kovács Gyula. A honvédegylet nevében 
Szabó Sámuel beszélt az egyetemi hallga­
tók nevében Krenner Miklós. Néhai Szabó 
Gyula polgármester helyettes a város ré­
széről szónokolt. Hatást tett egy őszszakállu 
angolnak, Capper Jakab Sámuelnek, a vi­
lágbéke apostolának lelkes szónoklata, a 
melyet Kovács János tanár tolmácsolt ma­
gyar nyelven. Százat meghaladó koszorú 
tettek az emlékre.

*

A honvédemléket a mostani évfor­
duló emlékére is megfogják koszoruz- 
ni. Hivatalosan rendezett ünnep tekin­
tettel arra, hogy most folyt le a Kos­
suth Lajos szent ünnepe., valamint a 
Mátyás szobor leleplezése, az ereklye 
múzeum nem rendez. Szép idő esetén 
gyalog kivonulás mellett történik a ko­
szorú kivitel.

Ott felolvassák a vértanuk emlé­
kére tartozó adatokat, az emléket meg­
koszorúzzák és az egybe gyűltek a 
Hymnust eléneklik s azzal bevo­
nulnak.

Gyülekezés lesz az ereklye mú­
zeum épülete előtt délután fél 4 óra­
kor, kedvezőtlen idő esetén a tornavi- 
vó épület nagy termében fogják felol­
vasni a vértanuk emlékére vonatkozó 
adatokat. Ez délután 4 órakor tör­
ténik.

— A honvédemlék megkoszorú­
zásában vasárnap d. u. az egyetemi kör 
is részt vesz. Énekelni fog az egyetemi 
dalkör. A vértanuk megemlékezéséről be­
széd megtartására felkérik Irsay József ev. 
ref lelkészt. Szavalni fog Kabina Géza jog­
szigorló. Az egyetemi dalkör éneke fogja 
bezárni az ünnepélyt. A dalkörrel együtt 
fog énekelni a közönség. Indulás a Szóche- 
nyi-térről, az Ereklye Muzeum helyiségétől, 
hova d. u. 3 órakor gyülekeznek. A kivo­
nulásban részt vesz a magyar írók Nestora 
az öreg Éjszaki Károly is, valamint a 48-as 
honvédek.

— Népfelkelők jelentkezése. Salamon 
Antal városi tanácsos tudatja:

Az 1893. évi XXXVIII. t.-ez. végrehajtása tár­
gyában kiadott utasítás 3. 8. 30-ik pontjában foglalt 
rendelkezéshez képest felszólítom az 1860., 1861., 1862., 
1863., 1864., 1865., 1866., 1867., 1868., és 1869. évek­
ben született kolozsvári illetőségű és Kolozsvárt ál­
landóan tartózkodó idegen illetőségű, katonailag ki­
képezett népfelkelőket, hogy a f. évi November hó 
3., 4., 5., 6. és 7. napjain mindenkor reggel 8 órakor 
megkezdődő s a városi Redoute termében megtar 
tandó időszaki jelentkezésen pontosan’és annál inkább 
vegyenek részt, mivel a mulasztást az idézett utasí­
tás 7. 8. értelmében 4 koronától 200 koronáig ter­
jedhető pénzbüntetéssel, esetleg megfelelő elzárással 
fognak sújtani. November 3-án jelentkeznek az 1860. 
és 1861., November 4-én jelentkeznek az 1862. és 1863., 
November 5-én jelentkeznek az 1865. és 1866., 
November 6-án jelentkeznek az 1867, 1868, és 1869., 
November 7-én jelentkeznek az 1864. években szüle­
tett népfelkelők.

— Északy Károly nyílt levele 
Dzetz János tábornokhoz. Az erdélyi 
ládák az élők között rangban legnagyobb 
tatonája, az Amerikában élő Czetz tábornok 
„Magyarország jövője“ czimen nagyon fi­
gyelemre méltó tanulmányt küldött be a 
Történelmi Lapok szerkesztőségéhez. E köz- 
eményt spanyol nyelven diktálta le szem- 
>aja miatt hosszabb írásbeli munkával fog- 
alkozni nem képes tábornok, kinek környe­

zetében magyarul tudó nincsen. A czikkelyt 
Erdélyi Károly a kolozsvári r. k. gimnasium 
eles igazgatója fordította magyar nyelvre. 
Első része a T. L.-ban már meg is jelent. 
E közlemény felkeltette a kiváló ősz férfiú­
nak Északy Károlynak, s Petőfi Társaság 
alelnökének figyelmét. Nyílt levelet intéz 
az öreg generálishoz, melyben érdekesen 
világítja meg a régi jó időket. A levelet a 
Történelmi Lapok közelebbi száma fogja 
közölni.

— A zsuki vonat késése. A követ­
kező sorokat vettük :

Becses lapja tegnapelőtti számában a tisz­
telettel alantirt társulat felelőssé tétetett, hogy 
a hétfői vonat Apahidán egy jó félóráig vesz­
tegelt. Kérjük szives tudomásul vételét annak, 
hogy a társulat a vonatok indításáért felelős­
ségre nem vonható, mivel annak mikori indí­
tása és megérkezése hatáskörén kívül esik. 
De szerény nézetünk szerint a vasút igazga­
tósága se róható meg, mert egy oly eddig 
elő nem fordult esettel állott szemben, hogy 
szinte lehetetlen volt a forgalmat Apahidán 
másképpen lebonyolítania, amennyiben Dés 
felöl 3, Brassó felöl egy, Kolozsvár felöl egy 
vonat érkezését, illetve kiindulását volt kény­
telen Apahidán teljesítenie. Végeredményében 
pedig még mindig szerencsésebb volt egy fél 
órai várakozás, mint egy esetleges szerencsét­
lenség. Kérjük tehát a közönség jóakaratu el­
nézését a minden bizonymyal kellemetlen vá­
rakozásért, melyért ismételjük, hogy az egyes 
sínpár miatt felelőssé senkit se lehet tenni. 
A legközelebbi vasárnapi versenyen már a 
forgalom rendesen fog lebonyolittatni.

Szerkesztő urnák kész szolgája
Az erdélyrészi Falkavadász 

Társulat Igazgatósága
— A reformatió emlékünnepe. A kö­

vetkező sorokat vettük: „Közeledik október 21-ike. 
a reformatió emlékünnepe s ezen alkalommal megint 
Egyházunk nevében ifjú vegyeskarunk buzgó tagjai­
hoz fordulok, kik egyházunk őszinte köszönetéré már 
ismételten érdemessé tették magukat mutassák meg 
ez alkalommal is, hogy az egyház iránti szeretetnek 
élő lángja lobog szivükben és hogy egyházi énekünk 
fejlesztésének nagy munkájában ők is mindenkor ké­
szek teljes erejükből közreműködni! A reformatió 
emlékünnepére a rendes énekpróbákat f, hó 20-án, 
hétfőn, d. u. 5—6-ig szokott helyiségünkben kezdjük 
meg! — Kérem tehát énekkkarunk mélyen tisztelt 
hölgy- és férfi tagjait, hogy mennél nagyobb szám­
ban a jelzett időben megjelenni szíveskedjenek, hogy 
a nagy naphoz méltóan emelhessük szereplésünkkel 
istentiszteletünk ünnepélyességét, méltóságát. Előre 
őszinte köszönetét mond az Egyház nevében: La- 
mann György, evang. kántor-tanító.“

— Eljegyzés. Özv. deésfalvi Simon 
Albertné mohai Kerekes Polixne leányát 
Máriskót eljegyezte Beretzky Lajos szol- 
gabiró.

— Az álgróf liléiméi. Már említést 
tettünk arról, hogy gróf Matuska László 
liptómegyei aljegyzőt vasúti jegyek hamisí­
tása ezimén letartóztatták.

Most erről a szenzácziós esetről a kö­
vetkező részletes tudósítást vettük.

Hatvan közelében ellenőr jött abba a 
kocsiszakaszba, amelyben Matuska is ült. Amikor 
kezébe vette Matuska jegyét, rögtön feltűnt 
neki, hogy az vékonyabb a többinél. Vizsgál- 
gatni kezdte, s a vizsgálat csak megerősítette 
gyanúját. Igazolásra szóllitotta föl az utast, 
aki ekkor egy épitő-vállalkozó nevét mon­
dotta be. Hatvanra megérkezve, az ellenőr 
fölhívta a vonatra a perronon szolgálatot tevő 
két csendőrt, a kik a grófot leszállították és 
őrizet alá vették. Hatvanról az egri királyi 
ügyészséghez fordultak azzal a kérdéssel, 
hogy mit tegyenek a jegyhamisitó utassal. 
Onnan az a válasz jött, hogy hozzák át az 
egri ügyészséghez. Eközben Matuska beval­
lotta igazi nevét, mire Liptó-Szent-Miklósra 
telegrafáltak s onnan igazolták személy­
azonosságát. Az ügyészséggel folytatott ismé­
telt távirat váltás után Matuska grófot Liptó 
Szent-Miklósra kisérték a csendőrök ahol 
azonnal vallatóra vették. Elmondotta, hogy 
hamisított jegygyei eddig mintegy hatvanszor 
utazott; de eddig sehol nem keltett gyanút. 
A jegyeket egy kassai nyomdában állíttatta ki.

A lakásán tartott házkutatás alkalmá­
val ott egész csomó hamis bélyegzőt talál­
tak, az egyikkel Ludwigh máv. elnök aláírá­
sát hamisította. Matuska azt mondotta, hogy 
a hamisításra a nyomor késztette s azért 
utazott olyan sokat, hogy jobb állást sze­
rezzen.-Ezzel szemben azonban köztudomá­
sú, hogy Matuskának legalább 4000 korona 
jövedelme vo^

Matuska tiszteletbeli árvaszéki ülnök 
és ügyészi megbízott is volt, szerkesztette 
azonfelül a liptómegyei hivatalos lapot. Egy 
tanári oklevele révén, amelynek valódi vol­
tát most már kétségbe vonják, nemrég tan­
felügyelőségre pályázott és kilátása is volt, 
hogy ezt az állást elnyeri. Egy takarék­
pénztárnál egy 2000 koronás váltója van el­
helyezve ; félő, hogy az ezen levő aláírások 
is hamisak.

— A hálás apa. Fiúméból Írják ezt 
a kis esetet: Egy ur a fiacskájával Abbázia 
Volosca között a tengerparton sétálgatott. 
A kis fiúcska azzal szórakozott, hogy köve­
ket hajigáit a tengerbe. A nagy buzgalom­
ban egyszerre valahogyan megcsúszik s a 
vízbe esik. A közelben egy fiatalember hor­
gászott, aki azonnal utána ugrott a kis fiú­
nak, akinek sehogysem Ízlett a tenger tulsós 
vize és majd, hogy el nem merült. A fiatal­
ember szerencsésen ki is húzta a gyerme­
ket a partra és átadta a kétségbeesett apá­
nak. Az apa hálás köszönetét rebeg fiacs­
kája megmentőjének, azután nagy megha­
tottságában megkéri, hogy miután már a 
ruhája amúgy is vizes, ugordjon be még 
egyszer a vízbe és hozza ki a kis fiúcskának 
— sapkáját is, amely ott maradt a tengerben.

— Szerelmi tragédiák Olaszor­
szágban. Rafaelé nápolyi munkás sokáig 
udvarolt Altieri Fortuna keztyüvarrónőnek, míg 
végül a szép leány beleegyezett, hogy feleségül 
megy udvarlójához. Röviddel az esküvő előtt a I 
menyasszony észrevette, hogy vőlegényének vi­
szonya van barátnőjével, Vincencina Moncával 
s elhatározta, hogy boszut áll csalfa barátnőjén. 
A minap estefelé megleste a boldogtalan leányt 
az utczán és tőrét a szivébe döfte. A gyilkos 
leányt letartóztatták. — Nápolyban történt a 
következő szomorú eset is: Amendola nápolyi 
polgár feleségét egy Patierno Giovanni nevű 
ember elcsábította és viszonyt folytatott vele. 
Midőn a férj értesült felesége hűtlenségéről, ele­
inte el akarta kergetni, utóbb azonban megbo­
csátott neki s csak arra kérte, hogy gyermekei 
érdekében ne érintkezzék kedvesével. Patierno 
néhány nap előtt megleste az asszonyt az ut­
czán. Amendoláné fivérével ment s nem akart 
szóbaállni kedvesével, mire Patierno tőrével ha­
lálos sebet ejtett rajta. A dühöngő ember ezután 
kedvese fivérére rohant s kőt tőrszurással meg­
gyilkolta.

— Az emberszeretet jutalma. A 
nagy, a legpolgáriasabb, az érdeket s a mun­
kát legjobban méltányoló Amerikára különös 
kétes fényt vet az az esemény, mely a na­
pokban Cihakagóban lefolyt. Egy Armour 
nevű csikagói nábob meghívta a híres bécsi 
sebészt, Lorenz tanárt, hogy fiatal leányká- 
án csípőizületi műtétet végezzen. Jóllehet a 

nábob háromszázezer korona tiszteletdijat 
biztosított a tanárnak, Lorenz mégis vonako­
dott elmenni, de midőn az aggódó apa kije­
lentette, hogy csakis ő benne bízik, engedett 
a kérésuek és elutazott Csikágóba. A műtét 
remekül sikerült és a boldog apa fejedelmileg 
ajándékozta meg a tanárt a tisztelet- 
díjon felül is. Lorenz, aki a csipőizületü mű­
tétekhez kiválóan ért, a csikágói klinikán 
még kilencz gyermeken végzett ily műtéte­
ket, minden tiszteletoij nélkül, kilencz nyo­
morékból igy csinált ép, egészséges embert. 
A derék tanár azonban nagyon megjárta 
nemes munkájával, mert a csikágói törvény­
szék perbe fogta és kuruzslásért nagy pénz­
bírságra ítélték. Hiába tiltakoztak az ottani 
egyetem tanárai, az ítéletet meghozták. így 
történt meg a szabadszellemü Amerikában, 
hogy ahol a kuruzslások, az oklevél nélküli 
sarlatánok gyógykezelései napirenden vannak 
megbírságolnak egy híres európai tudóst 
azért, mert emberbaráti munkát végzett.

— Verdi-háza. Ismeretes, hogy Verdi 
vagyonának nagy részét egy elagott énekesek, 
zenészek és zeneszerzők befogadására szánt 
menedék építősére hagyta, a melynek udvara 
egyszersmind Verdinek és feleségének sírbolt­
ját is magában foglalja. Ez a menedékház most 
felépült s nem sokára meg is nyílik. Hatvan 
férfi ős negyven nő számára jut benne hely, a 
kiket legnagyobb kényelem vesz körül. A férfi­
ak ős a nők természetesen elkülönítve laknak 
kettesével szobánként. Találkozhatnak azonban 
az épület pazar nagy szalonjában, továbbá a 
közös étkezőseken. A nagy szalonból egy szintén 
nagy terem nyílik, a melyet Verdi-muzeumnak 
rendeztek be. A szép üvegtáblákban Verdi érdem­
rendjelei, egyéb kitüntetései, díszpolgári okleve­
lei, kéziratai vannak elhelyezve, a falakat pedig 
előkelő mestereknek őt ábrázoló festményei bo­
rítják. A menedék fentartásának költségét az 
örökül hagyott nagy tőke kamatjain felül a Ver­
di összes operáinak szerzői dijából — Olasz­
országban a szerzői jog hatálya nyolezvan övre 
terjed — fedezik, a melyekből azonban csak 
évi 5000 lírát szabad felhasználni, a többi az 
alaptőkéhez csatolandó. Az épületet egyelőre 
csak tiz ember lakja még, mivel a szobák be­
rendezésével még el nem készültek, de a felava­
tásig mind a száz lakó behurczolkodik pihenő­
helyére. A felavatás igen nagy ünnepélyességgel 
fog végbemenni.

— Klementina herczegnő kolos­
torba vonul. Brüsszelből jelentik az E. 
U.-nak: A Soir megczáfolja a Klementina 
betegségéről terjesztett híreket. A herczeg- 
nőt nagyon elkedvetlenítette, hogy nem le­
hetett jelen anyja halálos ágyánál, hogy a 
király oly gyorsan elutazott, hogy Stefániát 
elkergette. A herczegnő most a vallásban 
keres vigasztalást s valószínűnek látszik, 
hogy apácza-kolostorba vonul.

A sötét Róma. Október 12-én esti 
háromnegyed 10 órától negyed 12-ig egész 
Róma városa mélységes sötétségbe volt bo­
rulva. Az történt, hogy a villamos vezeték 
fő ágazatában hiba esett és a villamos vi­
lágítás megtagadta a szolgálatot. A színhá­
zakban, a melyek zsúfolásig telve voltak, 
elképzelhető zavart okozott a sötétség és 
csinos jelenetek játszottak le a kávéházak­
ban és vendéglőkben is. Világosság csak 
azokban a csekélyszámu üzlethelyiségben 
volt, a hol még gázzal világítanak, egye­
bütt gyertyával igyekeztek valamennyire 
világosságot teremteni. A ritka esemény a 
mulatásra úgy is mindig kész olaszokat jó­
kedvre hangolta s egész sereg fiatal em­
ber, deák, mi más járta be danolva, kur­
jongatva az utczákat; a piazza Colonnán 
meg valóságos tánczmulatságot is rögtönöz­
tek bengáli gyufák fényénél.

— Kövek a madarak gyomrában. 
Ismeretes, hogy sok madárfajnak a gyomrában 
találni köveket, pld. a tyúkokéban, a galamboké­
ban stb. A vadászemberek által oly becsben 
tartott kövek súlya, melyek a siketfajd gyom­
rában találtatnak, sokszor eléri a 62 grammot. 
Némely madár különös előszeretettel szedi föl a 
színes köveket, mit különösen a szajkóról lehet 
elmondani. Az etekintetben folytatott megfigye­
lésekből az a végkövetkeztetés vonandó le, hogy 
a madarak által fölszedett kövek mennyisége a 
táplálék minőségével szoros összefüggésben áll. 
Beigazolódott hogy pl. a varjak növényi táplálék 
mellet sokkal több követ vesznek föl, mint mi­
kor az állatvilágból táplálkoznak. Valószínű, 
hogy a köveknek a gyomorban a kemény mag­
vak emésztésénél mechanikai szerep jut, amire

a puha húsféle eledel fölvételénél szükség egy­
általán nincsen. Akármi legyen azonban az indi- 
tóok, annyi bizonyos, hogy azon madarak gyom­
rában találatik a legtöbb kő, melyek szemes 
étellel, bogyókkal, fü- ős famagvakkal táplál­
koznak. Diezel-Mtka „Az apró vad vadászata“ 
czimü könyvében említést tesz arról, hogy egy 
császármadár zúzájában 27 gramm súlyú kavi­
csot találtak. Előfordul állítólag az is, kogy az 
ilyen madarak, ha kőre nem jutnak, étien 
pusztulnak el. Az is bebizonyosodott, hogy a 
varjak télnek idején több követ fogyasztanak, mint 
nyáron. Az is lehet azonban, hogy a táplálék­
hiányból eredő éhség készteti rá a kőnek na­
gyobb mennyiségében való Kiszedésére. Élő 
madarakon végzett megfigyelések továbbá arra 
is tanítanak, hogy madarak a köveket (üveg- ős 
porczellángolyócskákat is) gyakran igen külöm- 
böző időszakokban veszik föl s hogy azok sok­
szor igen hosszú ideig maradnak a madarak 
gyomrában, mielőtt azokat a madár a csőrén át 
vagy az ürülékkel együtt kiejti. Mióta nz embe­
rek rájöttek arra, hogy a madarak táplálékul 
követ is vesznek föl, azt a hasznos madarak 
tenyésztésénél most már föl is használják. így 
közismert tény, hogy a gondos gazdasszony a 
bezárt helyiségben tartott pulykáknak és tyú­
koknak durva szemcsés homokot is tálal föl, 
mig a fogoly- ős fáczántenyésztőssel bíbelődő 
vadászember tőlen a kamrákban azt cselekszi a 
dédelgetősre nagyon is rászoruló madaraival.

— Felhívjuk a tisztelt közönség figyelmét 
Kalmár Pál férfiszabó újonnan berendezett szabó 
üzletére Kolozsvárt, Jókay-uteza 2. sz. New-York 
Szállodával szembe, föntnevezett ezég főnöke több 
éven át külföldön és Budapesten, a legelőkelőbb 
üzletekben mint szabász volt alkalmazva, a szabá­
szatot egyedül maga végzi, valamint műhelyében is 
minden darab ruha felügyelete alatt készül el. zle- 
tében a legújabb hazai angol, franczia és skót kel­
mék a legválogatottabb mintákba bármikor megte­
kinthetők.

Gyászrovat.

Dicsőffi Béla halála. A korán elhunyt 
eles férfiú haláláról tegnap említést tettünk. 

A család által kiadott gyászjelentés igy szól í
Mély fájdalommal jelentjük, hogy Di- 

csőfi Béla kir. főmérnök, a kolozsvári m. kir. 
fulturmérnökség vezetője ; Kolozsvár sz. kir. 
város tiszteletbeli főmérnöke, folyó hó 15-én 
esti 11 órakor, életének 39-ik, boldog házas­
ságának 7-ik évében rövid, de súlyos szen­
vedés után elhunyt. Földi részeit Mátyás ki- 
rály-utczai 1. sz. alatt levő lakásáról az ev. 
ref. egyház szertartása mellett f. hó 18-án 
d. e. IOV2 órakor helyezzük nyugalomra. 
Temetésére a bánatunkban osztozó rokono­
dat, jó barátokat és közönséget tisztelettel 
meghívjuk. Kolozsvárt, 1902. október hó 16-án. 
Dicsöfi Béláné szül. Somodi Mariska, az el- 
mnyt özvegye. Özv. Dicsöfi Józsefné szül. 
Dőcsi Borbély Karolina, az elhunyt édes 
anyja. Dicsöfi Emma és férje Somossy Béla 
és gyermekeik: József, Béla, Anna és Lina, 
Dicsöfi Róza és férje Medgyesy Lajos, Di­

csöfi József és neje Harsányi Gizella és gyer­
mekeik : Giziké, Marianna, Margit és Anna, 
Dicsöfi Sándor kir. tvszki biró, Dicsöfi Kál­

mán és neje Johl Jolán és gyermekük: Ka- 
ticza, az elhunytnak testvérei, sógorai, öcs- 
csei és húgai. Somodi István ügyvéd és ne­
je Váradi Anna és gyermekeik : 11a, István 
és Endre, Sárossy László m. kir. honvődhu- 
szár-föhadnagy és neje Prusinovszki Óla, az 
elhunyt özvegyének szülői és testvérei.

*
A kulturmérnökség, melynek az elhunyt 

sok éven át főnöke volt, koszorút tesz a ra­
vatalra, külön gyászjelentést ad ki és testületi- 
eg fog holnap d. e. megjelenni a temetésen.

*

Kolozsvár tanácsa is koszorút helyez az 
elhunyt ravatalára. A koszorúnak fel­
irata ez :

Buagó munkálkodásod elismeréséül, 
Kolozsvár sz. kir. város tanácsa.

Azonkívül a tanács és a törvényható­
sági bizottság testületileg jelenik meg a 
temetésen.

*

Inczédi József báró halála. Mély rész­
vétet keltő halálesetről veszünk tudósítást 
Désröl. Nagyváradi Inczédi József br. kozár- 
vári nagybirtokos, a szolnok-dobokai közélet­
ben általánosan ismert és tisztelt öreg fö ur 
rövid szenvedés után 62 éves korában elhalt.

Ritka munkaszeretö, puritán egyszerű­
ségű, nemes szívű ember volt. A ki ismerte, 
szerette is. Halála legközvetlenebbül hőn sze­
retett családját sújtja a gyász fajdalmával, 
de mély részvétet kelt mindenütt, hol a de­
rék öreg urat ismerték. Temetése e hó 18-án 
lesz Kozárváron. Nyugodjék békével!

Haláláról a kővetkező gyászjelentést 
vettük:

Özv. nagyváradi báró Incződy József szül. 
Ónodi Weress Ottilia a szív legmélyebb fájdal­
mával jelenti, hogy feledhetetlen drága férje, a 
fáradhatatlan családfő, gondos édes atya, gyön­
géd ipa ős rokon nagyváradi báró Inczédy 
József nagybirtokos f. évi október hó 15-őn 
este 8 órakor életének 62-ik, boldog házasságá­
nak 39-ik évében súlyos szenvedés után jobb 
létre szenderült. A megboldogult hült tetemei 
f. hó 18-án délelőtt 11 órakor fognak az ev. ref. 
egyház szertartásai szerint a családi sirkertbe 
nyugalomra helyeztetni, mely végtisztességre a 
rokonok ős jó barátok szomorúan meghivatnak. 
Emléke legyen áldott! Nyugodjék békével I 
Kozárvárt 1902 október 16. Nagyváradi báró 
Incződy zMám, Nagyváradi báró Incződy Samu, 
mint gyermekei. Nagyváradi báró Incződy 
x^dámnő, szül. Sófalvi Illyés Nelli, Nagyváradi 
báró Incződy Samunő, szül. Losonczi báró 
Bánífy Ágnes, mint menyei.

LEGÚJABB.
Az, Ellenzék“ táviratai, telefontudósitása 

és sürgönylevelei.

Kossuth Ferencz beteg,-.
Budapest, okt. 16.

Kossuth Ferencz, a függetlenségi 
párt elnöke ágyban fekvő beteg. Több­
szöri meghűlés után lázzal járó erős 
hörhurutot kapott. Az első alkalommal 
még a múlt heti zempléni útjában hült 
meg, mert a kalendárium szerint túl­
fűtött vasúti kupéban egészségtelen és 
kiálhatatlan hőség volt, majd a Rutt- 
kayné Kossuth Lujza hirtelen bekövet­
kezett halála alkalmával a szintén tul- 
meleg lakásban töbször igen nagyon 
felmelegedett és igy ismételten meg-

hütötte magát. Nem különben a teg­
nap lefolyt temetéssel járó izgalmak 
oly mértékben vették igénybe fi­
zikai erejét, hogy ma orvosa dr. Mül- 
ler Kálmán egyetemi tanár fekvést és 
nyugalmat rendelt. Így e hó 19-ére va­
sárnapra tervezett útja a csákvári ke­
rületbe kétessé vált. Kossuth Ferencz 
szívós természete azonban még reményt 
enged arra, hogy vasárnapig még hely­
re jön és hogy mégis odautazhatok.

Pártértekezlet.
Budapest, okt. 17.

Az országgyűlési függetlenségi és 
48-as párt tegnap délután 5 órakor 
Thaly Kálmán tiszteletbeli elnök elnök­
lete alatt értekezletet tartott, amelyben 
elsősorban a kvóta ügyével foglalkoz­
tak. Hosszabb vita után az értékezlet 
kimondotta, hogy miután a kvótának (J 
Felsége döntése által történt megálla­
pítását törvénytelennek tartja, a jelen­
tést tudomásul nem veszi, mely állás­
pontjának kifejtésével az értekezlet 
Komjáthy Béla, Barta Udön, Vertán 
Endre, Bartha Ferencz, Gaál Sándor és 
Lengyel Zoltán képviselőket bizta meg. 
Az elnök ezután lelkes felhívást inté­
zett a párt tagjaihoz, utalt arra, hogy 
a jövő héten tárgyalás alá kerülnek a 
honvédelmi miniszter által benyújtott 
javaslatok és hogy a legközelebbi he­
tekben az országra igen fontos köz­
gazdasági kérdések kerülnek napirendre, 
amiért is felhívja a párt tagjait, hogy 
a vitákban minél tömegesebnen vegye­
nek részt.

A Szigetvárt vasárnap délelőtt 10 
órakor tartandó népgyülésre a párt ki­
küldi Olay Lajos, Kacskovics Géza, 
Egry Béla és Szabó Kálmán képvise­
lőket. Egyúttal elhatározta az értekez­
let, hogy a Szolnokon több törvényha­
tóság bevonásával tartandó népgyülésre 
több tagját fogja kiküldeni, mihelyt 
a népgyülés napja végleg meg lesz 
állapítva, Ezután egyhangúlag a párt 
kültagjaiul felvették Kecskeméthy 
István theol. tanárt, dr. Deák Al­
bert és Várady Aurél ügyvédeket Ko­
lozsvárról, valamint Rediger Béla nyu­
galmazott alispánt és Egerházy Lajos 
református lelkészt Tordáról. Az érte­
kezlet ezzel véget ért.

Tavaszi hadgyakorlatok.
Bécs, okt. 17.

A tavaszi hadgyakorlatok a jövő 
évben az erdélyi részekben lesznek. 
Beck báró táborszernagy ma odauta­
zott terepvizsgára.

Országgyűlés.
Budapest, okt 17.

A képviselőház mai ülésén góf Ap- 
ponyi elnök jelentést tett a bizottsá­
gok megalakulásáról. Ezután kisor­
solták a Ház összes bíráló bizott­
ságainak tagjai közül azt a 11 tagot, 
hogy az eddigi vizsgálat alapján az igy 
megalakult bizottság határozzon arról, 
tápéi és csongrádi kerületben, a kons­
tatált választási visszaélések olyan 
természetüek-e, hogy azok miatt a 
tápéi és csongrádi kerületek képviselő­
választási jogát a képviselőház felfüg­
gessze.

Kathol ikus nagygyűlés.
Budapest, okt. 17.

A katholikus nagygyűlés mai 
napján Prohászka és Margalits egye­
temi tanárok, Hortoványi József orsz. 
gy. képviselő értekezleteket olvastak fel. 
Ezután Zichy N, értekezett „Kötelessé­
geink a családban, a társadalomban és az 
államban“ czim alatt. Majd az egyes 
szakosztályok tettek jelentést végül, 
Szmrecsányi püspök tartott záró be­
szédet. Este a vigadóban diszbankett 
lesz.

Főszerkesztő:
BART1IA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő ős laptulajdonos:
MAGYARY MIHÁLY.

Nyilttér.*)

Az „Ellenzők“ czimü naailap október hó 
7-én 229. számában Abrudbányáról „Az a másik 
városi polgár“ aláírással megjelent ezikkre vá­
laszom a következő:

Czikkirót, mint már előbbi levelemben is 
írtam, rosszakaratú, aljas, hitvány, rágalmazónak 
nyilvánítom, mert czikkében felhozottak va­
lótlanok.

A t. olvasóközönségnek kijelentem, hogy 
igaz, miszerint én polgármesterségem ideje alatt 
iskolát, kisdedóvódát, városházat és szállód/ 
építtettem, de az is való, hogy ezeket képviselő­
testületi határozat és miniszteri jóváhagyás után 
tettem.

Az építkezési költségekről erre illetékes, 
felettes hatóságomnak az utolsó garasig elszá­
moltam ; számadásom elfogadtatott, én ennek 
terhe alól fel lettem mentve, — igy tehát to­
vábbi számadással ez ügyben senkinek sem tar­
tozom.

Azt pedig, ki azzal gyanúsít, hogy én vá­
rosomat csak egy fillérrel is megkárosítottam 
volna, mint tették ezt mások, pimasz, gazem­
bernek nyilvánítom.

Abrudbányán, 1902. október hó 16-án.
Boér Béla.

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem válal a szerk.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A b.-hunyadi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Borza Petre natuluj végrehajtató- 
nak Baruoza Stefán végrehajtást szenvedő elleni végrehaj­
tási ügyében 28 kor. tőke és jár. felhajtása czéljából a b.- 
hunyadi kir. járásbíróság területen levő a retyiczeli 37 sz. 
tjkvben A t t rend. 955 hrsz- a- egész ingatlanra 
s igy végrehajtást szenvedő Baruoza Stefán kisk. jutalékán 
kívül Baruoza Kreosun, özv. Baruoza Óul Szimion, Baru- 
cza Mária, özv. szül. Czioz Baruoza Togyer (k. neje Borza 
Ileana), Brisán Anna, özv. Todoruoz Juonné, Brisán Mina. 
Hás Nikulájné, Brisán Máriá, Brisán Tőgyemé, Baruoza 
Anna, Baruoza Ileaná, Baruoza Szimia, Baruoza Floáre, 
Brisán Onyioza, Borza Onuozné, Brisán Tógyer kiskorú, 
Brisán Kosztán kiskorú jutalékára is 27 kor. a 2 rend. 1096 
hrsz. egész ingatlanra 28 kor., a 3 rend. 1104 hrsz. egész 
inggtlanra 43 kor., a 4 rend, 1108 hrsz ingatlanra 15 kor., 
az 5 rend 1260 hrsz. a. foglalt egész ingatlanra 12 kor., a 
6 rend 1840 hrsz egész ingatlanra 12 kor., a 38 sz. tjkvben 
A + 1 rend 954 hrsz. a. foglalt egész ingatlanra s igy vég­
rehajtást szenvedő jutalékán kívül a fenn megnevezett ösz- 
szes társtulajdonosok jutalékára is 27 kor., a 2 rend. 1097 
hrsz. egész ingatlanra 28 kor., a 3 rend 1105 hrsz. egész 
ingatlanra 43 kor., a 4 rend. 1107 hrsz. egész ingatlanra 15 
kor,, az 5 rend. 1261 hrsz. egész ingatlanra 12 kor., a 6 
rend. 1839 hrsz. egész ingatlanra 12 kor., a bökényi 21 sz. 
tjkvben A f 1 rend. 8. 9. hrsz. a. foglalt egész ingatlanra 
s igy végrehajtást szenvedő Baruoza Stefán kisk. jutalékán 
kívül Brisán Anna, özv. Todoruoz Juonné, Brisán Mina, 
Hás Nyikulájné, Brisán Mária Brisán Tőgyemé, Baruoza 
Anna, Ileána Baruoza Szimia kiskorú, Baruoza Floáre, Bri­
sán Onyioza, Borza Onuozné, Brisán 4 ogyer kiskorú és 
Brisán Kosztán kiskorú jutalékára is 396 kor., ' a 2 rend, 
269 hrsz. egész ingatlanra 6 kor., a 3 rend. 538. 540. 544. 
547 hrsz. egész ingatlanra 112 kor, a 4 rend. 1104. 1105. 
1106. 1169. hrsz. egész ingatlanra 152 kor., az 5 rend 1301 
hrsz. egész ingatlanra 56 kor., a 6 rend 1394 hrsz. egész, 
ingatlanra 62 kor., a 7 rend 1549 hrsz. egész ingatlanra 38 
kor. kikiáltási árban ezennel elrendeltetik mindhárom tjkv­
ben C. 1—1 t. a. özv. Baruoza Tőgyemé sz. Borza Ileána 
javára bekebelezett élethossziglani haszonélvezeti jog sé­
relme nélkül az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1902 évi deozember hó 18 napjának 
d. e. 10 órájakor a helyi tkvi hatóság hív. helyiségében meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10 százalékát készpénzben vagy az 1881 évi LX. 
tcz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számíttatott és az 1881 
évi november 1-én 3333 sz. a. kelt I. M. rendelet §§-aiban 
kijelölt óvadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy az 1881 évi LX. tcz. 170 §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság tkvi hatósága. 
Bánffy-Hunyad, 1902. julius hó 30.

Torvaly, 
kir. aljárásbiró.

3950—902 tkvi. " " 2131 1—1.

Árverési hirdetményi kivonat.
A bánffy-hunyadi kir. járásbíróság mint telekkönyi 

hatóság közhírré teszi, hogy Bölöni László ügyvéd által 
képviselt Adorján György végrehajtatónak Miklós György 
nyárszói lakós végrehajtást szenvedő ellen 18 kor. tőke és 
jár. iránti felhajtása ügyében czéljából a bánffy-hunyadi 
kir. járásbíróság területén levő a nyárszói 138 sz. ttkvben 
A I. 4 rend. 1428. hrsz. a. foglalt egész ingatlanra s igy 
végrehajtást szenvedő Miklós György jutalékán kívül Pé­
ter Erzsébet, Miklós Gáspár és neje Miklós Borbála ős Mik­
lós János neveiken álló egész ingatlanra 18 kor. az 5 rdsz. 
1511/2. hrsz. egész ingatlanra 8 kor. a 6. rdsz 1628/2 hrsz. 
a. egész ingatlanra 11 kor., a 7 rd. 55/2. 56/2. 57/2. 58/2. 
hrsz. a. egész ingatlanra 831 kor., 8 rdsz. 105/2. hrsz. egész 
ingatlanra 50 kor., a 9. rdsz. 232/2. hrsz. a. egész ingatlanra 
28 kor., a 10 rdsz. 324 hrsz. a. egész ingatlanra 34 kor., a 
11 rdsz. 334 hrsz. egész ingatlanra 7 kor., a 12 rdsz. 381/2 
hrsz. egész ingatlanra 28 kor., a 13 rdsz. 421/2 hrsz. egész 
ingatlanra 4 kor., a 14 rdsz. 480/2 hrsz. egész ingatlanra 26 
kor., a 15 rdsz. 509/2 hrsz. egész ingatlanra 16 kor., a 16 
rdsz. 571/2 hrsz. egész ingatlanra 6 kor., a 17 rdsz. 615/2 
hrsz. egész ingatlanra 14 kor. a 18. rdsz. 631/2. hrsz. egész 
ingatlanra 14 kor., a 19 rész. 696/2 hrsz. ingatlanra 3 kor., 
a 20 rdsz. 881/2. hrsz egész ingatlanra 1 kor., a 21 rdsz. 
833/2 hrsz. egész ingatlanra 5 kor., a 22 rdsz. 868/2 hrsz. 
egész ingatlanra 6 kor., a 23 rdsz., 963/2 hrsz. egész ingat­
lanra 3 kor,, a 24 rdsz. 1054/2 hrsz. ingatlanra 24 kor., a 
25 rdsz. 1070/2 hrsz. egész ingatlanra 14 kor., a 26 rdsz. 
1244/2 hrsz. egész ingatlanra 1 kor., a 27 rdsz. 1333/2 hrsz. 
egész ingatlanra 14 kor., a 28 rdsz. 1425/2 hrsz. egész in­
gatlanra 20 kor., a 29. rdsz. 1482/2 hrsz. egész ingatlanra 
20 kor., a 30 rdsz. 1507/2 hrsz. egész ingatlanra 15 kor., 
a 31 rdsz. 1564/2 hrsz. egész ingatlanra 10 kor., a 32 rdsz. 
1595/2 hrsz. egész ingatlanra 3 kor., a 33 rdsz. 1411/2 hrsz.

a. foglalt egész ingatlanra 11 kor. kikiáltási árban, ezennel 
elrendelte ős hogy a fennebb megjelölt ingatnok az 1902 
övi deozember hó 16-ik napján délelőtt 10 rakor Nyár­
szó községben megtartandó nyilános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10 százalékát készpénzben, vagy az 1881 LX. t.-cz. 
42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi. nov. 
hó 1-én 3333 sz. a. kelt I. M. R. 8 §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. évi LX. tcz. 107 §-a értelmében a bánatpénznek a bí­
róságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el­
ismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Bánffy-Hunyad, 1902 évi aug. hó 6-án.

Torvaly, 
kir. aljbiró.

iISiaaXIdús választékban11 IllőIC HK bogyógyümölcs-cser-
jók, spárga-gyökér, 
vadszöllő, kosár- és 

kötő-fűzfa stb.
Legjobban és logolcsóbban kaphatók :

kitüntetett faiskolájából Medgyesen. (Nagyküküllő)
Árjegyüék ingyen és bérmentve. 1051 3—5

fl ■

Üzlet eladó 
vagy társ kerestetik.

Gyulafehérvárt a főtéren 30 év óta 
fennálló és nagy vevőkörnek örvendő el­
ső rangú

női és férfi divatkereskedés 
családi ügyekért eladó vagy egy fiatal 
üzlettárs kerestetik.

Levelek e lap kiadóhivatalához inté-
zendők. 1070. 6—8.

t Uj női divat terem. ▼
w Van szerencsém a nagyérdemű hölgykö- v

zönség tudomására hozni, hogy Kolozsvárt,
A Mátyás király-tér 10 sz. alatt egy A

| női divattermet |
▲ nyitottam. A

Elvállalok mindennemű angol és franczia ▼ 
A ruhák u. m. estélyi és báli toilettek, utczai és A 
▼ lovagló ruhák, valamint kabátok és gallérok és 
Á minden e szakba vágó munkák elkészítését ju- 
w tányos árban. w

Minthogy gyakorlati képzettségemet Buda- ' 
A pest, Bécs és Berlin legelőkelőbb szalonjaiban “ 
▼ nyertem, valamint a szabászatban való kiképez- ▼ 
A tetősemet a világhírű „Szabó Akadémián“ A 

Berlinben; abban a szerencsés helyzetbenva- 
a gyök, hogy t. megrendelőim legkényesebb izlé- a 
£ sét is kielégithetem.

A n. érdemű hölgyközönség pártfogását ▼ 
A kérve, egyben értésére adni bátorkodom, hogy A 
V a szabászat minden ágában akadémiai szisz- V 

téma szerint oktatást adok.
w Kitűnő tisztelettel w
A INKEI (Indig) MIHÁLY a
▼ női szabó. 2124. 3—20. ▼

A ki téli tűzifa szükségletét idejekorán fedezni 
kivánja, ne mulassza el

Stotter Jakab tűzifa raktárát
Ferencz József-ut 41 szám alatt,

megtekinttni, a hol
4 □ méter I. osztályú bükkfa házhoz szállítva 22 K.
4 □ m. válogatott vastag bántott „ „ 24 K.
Teljes 4 □ méter I. oszt, bükkfa felapritva

ős házhoz szállítva . ,........................ 26 K.
Teljes 4 □ méter válogatott vastag bántott

fa felapritva és házhoz szállítva . . . 27 K.
100 kg kurtára aprított I. oszt bükkfa 500

kg.-tól felfebb . . .................................. 1 K. 50 f.
megrendelhető.

Nagyobb megrendelésnél, megállapodás szerint, 
kedvező fizetési feltételek. —————

Telefon szám 267. 13—30
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Az őszi és téli idényre beérkeztek a legjobb 
es legmegbízhatóbb áruim.

Van szerencsém értesíteni a n. é. közönség becses 
figyelmébe ajánlani legújabb párizsi modelleiiiiet, 
selyem, teunisz és gyapjú blousokban selyem, 
szőrme és gyapjú szoknyákban.

Kizárólagos nagy raktár

Smyrna, Argaman, Axminster és 
Velvet szőnyegekben.

Ágyteritők, csipke függönyök és 
paplanok. ==

FELHÍVÁS
a magyar közönséghez!!
Városunk rég sírban porladozó nagy szülötte: igazságos 

Mátyás király emlékszobrának leleplezésére készülnek. Általá­
nos és nagy pompával üljük meg e napot, melyen felujul régi 
dicsőségünk múltjának emlékei. Az egész magyar haza eggyé 
olvad e napon, az emlékezésnek ama napján, midőn Mátyás az 
igazságos iránt rójjuk le kegyeletünk adóját.

Hogy a nagy király emlékezete külsőleg is kifejezést ta­
láljon, a városi tanács és a szoborbizottság hozzájárulásával a 
leleplezés alkalmából egy páratlanul szép emlékképet adunk ki.

Ez emlékkép méltó városunk dicső szülöttének emlékéhez. 
Annak ott kell lenni minden magyar ember ház falán: a pa­
lotában mint a kunyhóban egyaránt 1

Fadrusz alkotása, Mátyás király szobra Horti Pál jeles 
festőművész által festett képről sokszorositatott és diszes ke-

Nagyságos asszonyom!
Van szerencsém értesíteni, hogy az őszi és téli 

idényre öszszes újdonságaim megérkeztek. Raktáro­
mon kizárólagosan az összes czikkeimnél exclusivitást 
tartva szem előtt, úgy gyapjú ruha kelmékben, 
selymek, mosóbársonyok és Velerek, elsőrendű vá­
szon és asztalnemüek, Paplanok, ágyteritők, ágyne- 
müek és kész menyassonyi kelengyék választéka oly 
meglepő, hogy a legmagasabb igényeknek is meg 
tudok felelni.

Helyén valónak tartom az előnyös vételek kö­
zül nehányat felsorolni.

Nagyrabecsült látogatását és további kitüntető 
bizalmát kérem 914. 16—x.

Kiváló tisztelettel.

Herskovits J. Mór,
TTnió-utcza 6 szám.

ÁKONTZ SÁNDORT
Kézimunka, Kötőt és Rövidáru Raktára

Kolozsvárt,Mátyás ki rálv-tér.^j^11^-

Ajánlja 

kézimunka újdonságait 
úgyszintén az összes hozzávaló szövet és 

fonalait. "W® 
Béllés, Pelüsche, Zsinór, galandok és szabó 

kellékekből.

Határozott árak, pontos kiszolgálás.
Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan 

teljesít. 866. 22—50.

Gyári raktár:
Első minőségű vásznakból.

Asztal és ágynemüekből.

Menyasszonyi kelengyék 
a legolcsóbbtól a legmagasabb árig készen raktáron van­
nak. Megrendelés szerint bármilyen kényes ízlésnek meg­
felelve pontosan elkészitek. ' 945. 42—x.

Magamat továbbra is a n. é. közönség b. pártfo­
gásába ajánlom kiváló tisztelettel 

fehérnemüéskelen- 
gye áruháza.
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Éli
rettel láttatott el. Nem áldozhatunk tehát méltóbban Mátyás 
király emlékének, mintha megszerezzük e gyönyörű kivitelben é% 
előállított képet és ezáltal növeljük a szobor alapját, mert a 
nyers bevételből 10 százalékot juttat avállalat a szobor-alaphoz.

Ára diszes matt antik kerettel 90 cm. széles 70 Ö
cm, magas 24 korona.

Hogy ezen képeket magának mindenki megszerezhesse, 
azt nemcsak készpénzért, de részletfizetés ellenében is árusítjuk.

Készpénzfizetés mellett 15% engedményt adunk. Kisebb 
képek cm. nagyságban kaphatók: díszes kivitelben 60 fil­
lérért, egyszerűbb kivitelben 40 fillérért valamint a Mátyás­
szoborra vonatkozólag mindennemű művészi kivitelű levelező 
lapok alantirt czimnél beszerezhetők, de mindezek — az ün­
nepély alkalmával — bármely kolozsvári üzletben kaphatók.

Hazafias tisztelettel
Mátyás király-szobrának kép vállalata.

Kolozsvárt, Ferencz József-ut (Benigni palota.)

140 cm. sz. Divat aug. „Costum ruhakelme sőt. szür­
ke fehér csomos mtr........................................ frt. 2.90

120 cm. széles legfinomabb „Dámentsich“ fekete, 
crém és összes divatszinek mtre................. frt. 1'65

120 cm. széles Csinvat szövésű „homespun“ és durva 
szövésű angol kelmék, főleg s. szürke szin, a leg­
divatosabb mtr................................................. frt. 1’50

140 cm. széles Tiroli Lódén............................... frt. 1*10—1'45
120 cm. széles leányruhákra alkalmas különösen Is­

kolai ruhákra kis és nagy koczkás „merino gyap­
jú kelme . . . .... ...............................   . kr. 85—95

80 cm. szél. Tennis flanel 30 színben 1 mtr. . . . kr. 17%
I. rendű minőségű Glória selyem czégemnól . . kr. 52

Legtartósab és legújabb Luisien selyem .... frt 1-15
„Taffota“ selyem minden színben.......................kr. 95
Glace selyem......................................... frt 1-50
Legújabb gyönyörű ajour selyem színházi blousokra frt 125
Taffota csíkos selyem divatszinek Blousokra kr. 95—110
Mosó bársony legújabb minták és színek .... kr. 85
Egy vég Lánczfonal vászon 23 méter.................. frt 5.50
6 drb. Flanell törlő.................................................. 1 kor.
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Ellenzi“ Könyvnyomda
Deák Ferencz-utcza 33. szám

IRODALMI MÜVEK . . . 
FÜZETEK ............................  
HETI LAPOK.....................  
ISKOLAI ÉRTESÍTŐK . . 
RÉSZVÉNYEK.................. 
ZÁRSZÁMADÁSOK . . . . 
TÁRLÁZATOK .................. 
OKLEVELEK ...................... 
ÜDVÖZLŐ IRATOK. . . . 
RÁLI MEGHÍVÓK..............  
TÁNCZRENDEK ..............  
KÖRLEVELEK .................  
SZÁMLÁK............................  
CZÉG KÁRTYÁK ..............  
ÁRJEGYZÉKEK .................. 
NÉVJEGYEK.....................
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Ajánlja az újabb időben gazdagon és a legmodernebb anyagokkal 
dúsan felszerelt

mely különösen alkalmas minden olyan nyomtatványok előállítására, melyeknek az ízléses 
külső belbecsét is emelni van hivatva; de éppen olyan csínnal és lehető jutányos 
árban készít mindennemű egyszerűbb nyomtatványokat is és ezeknek nemcsak csinos, 
hibátlan, hanem gyors előállításáért is felelősséget vállal.

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesít
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Nyomatott az „Ellenzők“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.


